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Mirovna pogajanja. 
000 

ANGLEŽI PRAVIJO, DA SO NEMCI S SVOJIMI MI 
KOVNIMI POGOJI NASTAVILI PAST. — ZAVEZNI 
KI MORAJO BITI OPREZNI. — TROCKI PRIPRAV 
LJA NOVO POSLANICO NA ENTENTNE ZAVEZNI 
XE. — POVABIL JIH BO ŠE ENKRAT, DA SE VDE 

LEŽE KONFERENCE. 
0 0 0 

traiflaTl«.n filtri with the po*t-ma«tPr at Sew York. N". 
I J* * T. as required by th»» Act of Oct obe' ti, 1!»17. 

Y. on I>ec. 

Petrograd, 28. decembra. — Delegati centralnih držav 
na mirovni koiifeivnri v Brest-Litovska so se zedinili za 
od godit ev mirovnih pogajanj za deset dni j 111 jih bodo zo-
pet pričeli 4. januarja na kraju, ki se 111 določen. 

O boljševiškem zunanjem ministru Leonu Troekiju se 
govori, da pripravlja novo poslanico na eutentiie zaveznike 
In jih bo še enkrat povabil, <la se vdeleže mirovne konfe-
rence. 

Pravijo tudi, da Troeki pripravlja novo poslanico na 
vse narode sveta. 

Ruski delegati na mirovni konferenci se bodo jutri 
(v soboto) vrnili v Petrograd. 

Poroča se, «la se je sklenilo v Rostovu premirje med 
boljševiškimi četami in armado generala Kaledina. Med 
obema vrstama so določili nevtralno zono. 

London, 28. decembra. — Neko poročilo, ki z velikimi 
črkami podaja nazore višjih angleških krogov o nemških 
mirovnih pogojih, je objavljeno v "Daily Express''. 

Pravi, da ta znani dve stvari: prvič, da Nemčija ne 
mara separatnega miru z Rusijo, temveč splošni mir in — 
drugič, da se Nemčija boji boljševiskega upliva, ker je £e 
sedaj v skrbeh zaradi njihovega utiša na nemški delavski 
razred. 

— Mirovni pogoji niso zadostni, da bi nas napotili, da 
i)i odložili svoje orožje. Moramo biti oprezni. Odvisno je 
«»<! Nemčije, da pokaže, da je odkritosrčna. 

Tukajšnje mnenje, ako se sodi po uvodnih.člankih ju! 
; ran ji h listov gre na dve strani Na eni strani se doume- j 
v a, da so centralne države stavile popolnoma odkritosrčno 
ponudbo, da se vojna takoj konča; na drugi strani pa se 
zatrjuje, da so nastavili zvito past. v katero upa je dasi 
zaman vjeti zaveznike. 

Prvo naziranje ni omejeno samo 11a liste, ki so v splo-
nem smatrajo , da zastopajo pacifistično mišljenje. — V 
vseli listih, ki so te^a naziranja, se domneva, da so cen-
tralne države namenile svojo izjavo manj na Rusijo kot 
pa skupno na zaveznike. O Černinovi ponudbi pa se misli, 
da je to začetna ponudba, katreo so centralne države pri-
pravljene izpremeniti tekom pogajanj, kajti za sedaj se 
smatrajo pogoji centralnih držav v sedanji obliki za ne-
sprejemljive. 

"Daily Express" pravi dalje: 
— Pogoji se na j sprejmejo kot prva nemška ponudba. 

Predlogi so popolnoma neprimerni; toda značilno je, da se 
je osvojevalna ideja popolnoma opustila. To je prvo zna-
menje, tla je Nemčija pričela spoznavati dejanski položaj 
v katerega je zašla. 

Obenem pa je zavezniška zahteva po poplačilu popol-
noma ignorirana. Ni več dvoma, da so pogajanja le sred-
stvo, s katerim Nemčija poskuša govoriti z zavezniki sko-
zi Rusijo. Nemčija in Avstrija želita splošni mir in po na-
<em mnenju tiči za Očrni novi mi besedami popolnoma od-
kritosrčna želja, da se vojna takoj konca. 

Ponudba, kar je že vredna je jasno, poštena. 
Nemčija se definitivno strinja s principom vračila in 

s tem odločno zavrača Tirpitza in druge Pangermane. To-
da s torn, da j*' za to, da vrne se ne strinja s tem, da po-
pravi. 

Popravilo pa se bo sprejelo samo za ceno obnovitve 
ekonomičnih odnosa jev. brez katerih Nemčija ne more ži-
veti. 

Avtoritativni zavezniški odgovor grofu Čeminu bi bi-
ia demonstracija nemškemu narodu, da zavezniki ne žele 
njegovega uničenja, da ga nočejo ovirati v njegovem raz-
voju, ali pa da bi ogrožali njegovo neodvisnost. Ako Nem-
ci enkrat vedo, za kaj se zavezniki zavzemajo in kaj je 
pravzaprav njihova namera, potem bo nemški narod sam 
dokončal uničenje militarizma, ki je bil postavljen, da — 
osvoji svet, 

London, decembra. — Boljševiški zunanji mini-
ster Leon Trocki, kako pravi posebno poročilo iz Petro-
grad a, je včeraj obvestil delavski in vojaški so v jet, da ho 
"fiejelno vprašal ententue države, ako nameravajo podpi-
rati ruske, ali pa nemške mirovne predloge,*ali pa, ako ho-
«-ejo predlagati posredovalne predloge. 

Ako se ententni zavezniki ne pridružijo tekom dese-
tih dnij, bo Rusija prisiljena skleniti separatni mir. Troc-
* i j« dodal, da zavezniki ne smejo odkloniti pogajanj, ker 
te Nemčija naznanila, da bo izpraznila zavzeta ozemlja. 

Rusija bo vstrajala pri tem, da ostanejo veljavni prin-
cipi saiuoodločitve za vsa ozemlja in kolonije, ki so bile 
zavzete tekom vojne; posebno Alzaeija in Lotaringija ter 
prebivalstvo nemških kolonij se mora vprašati glede njj-

m mišljenja in se jim mora dovoliti, da izberejo ob-
Liko • " ,,; . / J 

I Položaj na zapadni fronti. 
000 

I 
;NEK POZNAVALEC RAZMER N A ZAPADNI FRONTI IZJAV-
L J A DA BO SKUŠAL SOVRAŽNIK VREČI VSO SVOJO SILO 
N A ZAPADNO FRONTO. — KAKO MISLUO NEMŠKI POVELJ-
NIKI O AMERIŠKI ARMADI? IZJAVA FELDMARŠALA HIN-

* DENBURGA. NEMCI NE HREPENE VEČ PO SVETOVNI NAD-
VLADI. — AMERIŠKI VOJAKI — REPREZENTANTI ZDRUŽE-

NIH DRŽAV AMERIŠKIH 
OOO 

j Trtw I rarwlation filed with the post-master at New York, N. V. on J V 
15*17, as miuired by the Act of October 6, 1917. 

RAPH SY DONALD THOMPSON .. '»^Tt'ji. NEWS PHOTO unirvifE NEW YORK. 

DAVID R. FRANCIS, 
ameriški poslanik v Petrogradu. 

Zvezna kontrola železnic. 
I . . . . . . j 

UGOTOVILO SE JE VSE P0SA MEZNOSTI GLEDE VOZNIH RE- j 
;D0V, PLAČ IN URADNIKOV V S E H ŽELEZNIC. — ZAKLADNI - i 
ŠKI TAJNIK McADOO BO GENERAL. RAVNATELJ POL DNE 
IN NAČELNIK ZAKLANICE D RUGEGA POL. — ZAHTEVE ŽE-

LEZNIŠKIH BRATOVŠČIN. 

True translation filed with the postmaster at New York, N. Y. on Deo. 21», 
1917, as required by the Act of October G. 1917. 

Nemške izgube. 
Nemci so letos izgubili en miljoi 
mož. — Prestolonaslednik je san 

izgubil 70 tisoč ujetnikov. 

True translation filed with the i»osi 
master at New York. N. Y. on Dee. 29 
11*17, as required by the Act of October 

6, 1917. 

Francoska fronta, 28. decembra 
Po skrbno zbranih statistikah j« 
nemška armada tekom leta 1917 ol 
fronti, katero imajo zasedeno frazi 
coske čet, izgubila en miljon mož 
Francosko ozemlje,, ki meri ve« 
sto kvadratnih milj, je bilo opro 
sceno nemškega gospodstva tekon 
letošnjih bojev in nemški preštelo 
naslednik je izgubil 60 do 70 ti-
soč ujetnikov izmed svojih naj-
boljših čet. Zajetih je bilo do 140t, 
njegovih topov, poleg tega pa še 
na tisoče strojnih pušk in stotin« 
y-HKO]mih moznarjev. 

Tr i je nadvlada joči dogodki na 
fronti francoskih čet v Francija so 

, značilni za to leto in vsaki kaie 
j briljamno zmago za francosko oro 
žje. Na jpre j je prišlo v marcu pri 

j silno umikanje nemških sil iz več 
jega dela vkrajev ob Sommi, Oisi 
in ALsni, za kar so dali povod 
združeni uničujoči udarci Franco-
zov in Angležev tekom bitke ob 
Sommi v jeseni 1916. 

Temu j e sledila franeoska ofen-
ziva ob Aisni in v Champagnu ki 
je prišla do svojega zaključka še-
le koncem sedemmesečnih skor< 
neprestanih bojev s tem. da se j<-
prestolonaslednikovi armadi od 
vzel ključ Hindenburgovih pošto 
jauk, katere je tvorila trdnjav; 
Malmaisou, in s tem, da se je mo-
ral neprostovoljno umakniti iz slo-
vitega Chemin des Dames. Med tem 
pa so Francozi bojevali in dobitr 
bitko za osvobojenje Verdana, te-
kom katere so Francozi zopet zav-
vzeli okoli trdnjave sko.ro vsak pa-
lec ozemlja, katerega zavzetje je 
veljalo prestolonaslednika v let'fc 

1916 500 tisoč mož. 
V zračnih bojih so se francoski 

letalci brez dvoma izkazali za moj-
Posledica včerajšnje konference 
med sodnikom Lovottom ter gen. 
železniškim ravnateljem MeAdoo 
bo najbrže ta. da bodo dobile že-
Ieznoške družbe naročila, naj 
prejsmejo še nadaljna navodila od 
strani istega industrijskega sveta. 

Odredili so nadalje vse potreb-
no, da obdrže obratnega ravnate-
lja, ki bo nadzoroval le vladne po-
šiljatve ter naročila, ki jih izdaja-
ta seduj živilska in kurilna admi-
nistracija, in vsled tega so pripo-
ročili, na j bo glavni kvartirni moj-
ster načelnik in ?-lan štaba ravna-
telja MeAdoo. 

Drugi problemi, s katerimi se 
ima pečati vlada, so povračila že-
leznicam za uporabo njih lastnine 
na podlagi predvojnih dobičkov, 
fiuanciranja potrebnih priprav in 
grajenja dodatnih prog. 

Treba bo posamezne zakonoda-
je, s katero se je že pričelo v smi-
slu izjave predsednika Wilsona. 
Potom te zakonodaje bo mogoče 
rešiti vsa tozadevna vprašanja. 

Če bo sledil kongres priporoči-
lom predsednika Wilsona za za-
jamčenje sorazmernega dobička 
železniškim delničarjem, kateri nai 
bi OD^gal povprečni dobiček zad-
njih tre let, bo zvezna vlada obli-
girana do obsetra $918,424,385, kar 
predstavlja povprečni letni dobi-
ček vseh železnic za tri leta, kon-
čujoča s preteklim 30. januarjem. 

Vspričo svojih dvojnih dolžno-
sti. katere je prevzel danes, .̂ e bo 
mudil zakladniški tajnik MeAdoo 
pol svojega časa v svojem uradu 
v zakladniškem departmentu kot 
zakladniški ta jnik in pol ostalega 
časa v novem glavnem stanu, ka-
terega so vstanovili v poslopjti 
rnedržavne trgovske komisije, kot 
generalni ravnatelj železnic. 

On upa v kratkem izdelati na-
črt uradnih ur, da vstreže obema 
uradoma. 

Mogoče je, da bo MeAdoo gene-
ralni ravnatelj železnic zjutraj, 
dočim se bo popoldne odpeljal v 
zakladnico ter predstavljal tam 
kabinetnega tajnika zakladnice. 

aiaiBi i i ia iaiaiaiai^^ 
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A«'* t t ac iv^uijt-u ujf LiiC 
Washington, D. C., 28. dec. — , 

Polna kontrola in obratovanje a 
nieriških železnic za čas vojne je 
prešla danes v roke vlade Združe-
nih držav. Opoldne ob uri, ki jo je 
določil predsednik Wilson v sv-.iji 
prokla matij i za uvel javi jen je zve-
zne posesti železnic, je bil raslad-j 
niški tajnik MeAdoo novi ravna-
telj vseh železnic, pripravljen na-
stopiti s svojim prvim oficielnim 
poveljem glede obrata, s čemur! 
n;ij bi se odpomo^lo natlačen Ju že-! 
lezttisk'h i/točišeih, katero je bilo 
opazili, odkar je izbruhnila vojna 
Neposredna posledica povelja bo. 
da se bo iztrebilo tekmovanje med 
železnicami ter nanovo uredilo o-
bratovanje preko najkrajših čr>. 
Pošiljatve bodo šle bolj naravnost 
na svojo določilna mesta in sicer 
brez ozira na družbo, pri kateri 
so bile naložene; iztočišča bodo u 
porabili v sl'upui namen, ki b<v 
najbolj popolen. 

Prvi in glavni ci l j generalnega 
ravnatelja bo, da pospeši hitro 
prevažanje tovorov. V ugotovilu.j 
ki jja je izdal preteklo noč zaklad-' 
uiški tajnik MeAdoo, je izjavil 
>lednji, da se ni prav nič brigal za 
osobje svojega štaba ter tudi po 
jasnil, da es bo vodilo železnice po 
tom sedaj obstoječih železniških 
organizacij, dokler ne bodo dozo-! 
reli njegovi načrti. 

Skoraj zagotovljeno je, da bodo 
ostali vsi dosedanji železniški u-l 
radniki in uslužbenci, vendar pa' 
se domneva, da bodo zmanjšali 
velike plače železniških izvrševal-
nih uradnikov, dočim bodo pove-
čali plače navadnih uslužbencev, j 

Predsednik Wilson se je posve-
toval z načelniki štirih bratovščin 
železniških uslužbencev ter dobil 
od njih lojalnosti napram vladni 
administraciji. Te bratovščine že-i 
lezniških uslužbencev zahtevajo! 
povečanje 40 odst, kov v plačah.; 
To zahtevo so stavile že na posa- i 
mezne železniške družbe. Stališča! 
zvezne vlade pa pri tem niso raz- j 
krili. Izvedelo se je, da je zagoto-
vil predsednik Wilson bratovšči-
nam železničarjev, da ne bodo vpo-
klicali k vojakom uslužbencev že-
leznic tekom prvega ali drugega 
vpokiipeojp. 
• Domnevajo nadalje, da bodo o-

hranifrsodaika H. S- Lovetta, rav-j 

stre nad svojimi nasprotniki. — 
Koncem oktobra so francoski le-
talci v desetih mesecih uničili 517 
nemških aeroplanov, katerih uso 
do je bilo mogoče z gotovostjo do-
gnati. Polejr tega pa so spravili na 
tla 513 drugih, katerih absolutno 
uničenje se ni moglod ognati, to-, 
da videli so jih, da so padli in bil; 
brez kontrole z največjo možnost-
jo fatalnega padca. 

Ti podatki v celoti 1030 kažejo 
na sijajen rekord; k temu pa se 
mora še dodati 22 nemških pritr-
jenih (opazovalnih) balonov. 

Vojna poročila. 

True translation filed with the post 
master at New York, N. Y. on Dec. 29. 
1917, as required by the Act of October 

6, 1917. 

London, Angli ja, 28. deeembra. 
Sovražna artilerija je bila tekom 
dne na več krajih zelo živahna in 
sicer južno od ceste Arras-Cambrai 
in v bližini Lensa. Naraščajoča ak-
tivnost se je tudi opazila v oko-
lici Ypresa, posebno v bližini Po 
Ivgonskega gozda. Passchendaelt 
in Laneenmark. 

Pari*, Francija, 28. decembra. 
V Argonih smo odbili en sovražni 
presenetilni napad. Na desnem 
bregu Mozele se je artilerijska ak-
tivnost na obeh straueh živahno 
nadaljevala v okolici Caurierske-
ga go z od a in Bezpnvaux. Severo-
vzhodno od Bezonvauxa so naš*, 
baterije zajele v svoj ogenj neko 
zbirališče čet, ki so bile z velikimi 
izgubami razpršene. 

London, Anglija, 27. deeembra. 
(Posebno poročilo newyorakemu 
Globe). — Ali bodo Nemci udarih 
in kako močno bodo udarili? 

Ce bodo udarili, kje hočejo u-
dariti? 

To >o vprašanja, s katerimi se 
pečajo vsi na angleških in fran-
coskih frontah. Nikdo ne more za-
dovoljivo odgovoriti nanje. In v^e 
razpravlja o stvari v tonu nešte-
vilnih možnosti. 

Nek poznavalec dejanskih raz-
mer je izjavil naslednje: 

V namenu, da strne svojo pozi-
cijo v centralni Evropi. b<» skle-
nila Nemčija navidezen mir z Ru-
sijo ter zatem vprizorila odločilne 
ofenzive proti Italiji ter zavezni-
ški armadi pri Solunu. S svojimi 
rezervami in levim krilom, ki bo s 
tem izčiščeno, bo privedla celo 
zbrano silo nemške koalicije mi 
za padu o fronto. 

Drujr poznavalec nemške strate-
g i je iz jav l ja : 

Pričakovati je velikih naporov 
od strani sovražnika ob prvi mož-
ni priliki proti kateremkoli delu 
zapadne fronte. Mogoče se bodo o-
bračali vsi napori proti delu fron-
te, kjer so se polagoma nastanile 
amerikanske čete. Nemčija je sita 
francoskih in angleških veteranov 
ter domneva, da bodo prestavlja 
li Amerikanci bolj okusen požirgk. 

Nek drugi je izjavil glede p< .lo-
ža j a naslednje : 

Nemčija je grlede zmage odvisna 
od dveh stvari: prva je mir z Ru-
sijo in druga uspešna mirovna o-
fenziva vzdržana od juna sfjfa na-
pora glede vsega, kar more storiti 
Nemčija in kar hoče storiti. Zago-
tovljen pa sem, da se ne bo vpri-
zorilo nobene resnične vojaške o-
fenzive. 

Nemčija se ne bo nikdar vrnih. 
k svojim metodam, ki jih je upo-
rabljala pred bitko pri reki Mar-
ne. Njeno glasilo sedaj ni več: Na-
prej do osvojitve sveta potom go-i 
le sile, a mi moramo držati, kar, 
smo pridobili ter izsiliti od zavez-
nikov mir, ki nam bo tvoril teme-' 
lje končne zmage, 

Brzojavit sem glede vseh t*di na-j 
menov in glede teh kočljivih za-
dev na zapadni fronti. Vsa toza-1 

devna skrbnost pa ne izvira iz ne-
gotovosti, tikajoče se nemških na-
črtov. Vse. kar ve človek, in vse 
kar more sploh vedeti je to, da se 
pripravljajo zavezniki na vsako 
slučajnost v zaupanju in na podla-j 
gi številnih izkušeij ter verni, da 
v novem slučaju ne bodo presene- \ 
čeni. 1 

Povsem mogoče je, da ne zre 
Nemčija na Amerik an ce kot na so-
razmerno vpoštevanja vreden ma-
terial, vendar pa je general Per-
shing izjavil, da ne bo vrgel v boj-
ne črte improvizirane armade tem-
več armado, ki bo do skrajnosti 
organizirana in rzvežbana. Vsak 
mož bo imel na razpolago vojaško 
izurjenost in vse zmožnosti, ki so 
potrebne za vojaka. 

Slišal sem, da dvomi creneral 
Hindenburir o zmožnostih naroda 
Združenih držav, da prenese krva-
va dejstva moderne vojne. Izjavil 
j e : — Čakajmo, da bodo dobili A-
merikanci v roke svoje sezname iz-
gub. Nato pa bodo proklinjali dan 

na katerega so prišli v Evropo, da 
j se vmešajo v njene zadeve in za,-
I tem bodo tudi popolnoma preosno-
| vali svoja stališča. 
! l > bi Amerikanci ne poznali se-
znamov izgub, ter ne poznali voj-
ne, ki stane tor»ko človeških živ-

; Ijenj. če bi ne bila ameriška zgo-
dovina brez vsakih težkoč, ne za-

1 vedujot* se junaštva, vztrajnosti 
'ter volje, da se bori za prostost, bi 
bil ta izrek resničen. 

Čeprav Ilindenburg zelo malo 
ceni vojaške sposobnosti Atueri-
kaneev, vendar nisem naš.l nobe-
nega Angleža ali Francoza, ki bi 

! imel o Amerikancih kako neugod-
no mnenje. 

Tako glede inteligence kut njih 
telesnih sposobnosti, so Amcrikan-

1 ci živahni ter ne puščajo ničesar 
j vnemar. 

Res je, da so ponižni, a v tem o-
; žiru predstavljajo površin-a, a 
vendar osnovnega predstavljanja 

, Amerike. 
V preteklih časih je bilo najti v 

Evropi preveč praznoglavih in ši-
rokoustnih ljudi iz Amerike. Ti >o 

|dali povod za povsem napačne tra-
jdicije jrlede naše dežele. Prišli so v 
[Evropo, da gledajo in govore, in 
!številni med njimi sploh niso bili 
; Amerikanci. 

Anglija in Francija prihajata le 
i počasi do pravega spoznanja. Se-
j da nje razpoloženje je le občudo va-
luje in presenečenje, 
i 

I 
Angleži v Palestini. 

j True translation filed with the i«>*t 
j master at New York, X. Y. on 1 >-V. ID, 
1 1917, as required by the Act of October 

0, 1917. 
London, Angli ja, 28. deeembra. 

; Angleške čete v Palestini so odbi-
I le en turški napad severno in se-
j verozapadno otl Jeruzalema in ŠO 
| napredovale za okoli dve in pol mi-
jlj«* ob turškem desnem krilu. 
I Turki so imeli velike izgube. 

——— . 
I 

Najmrzlejše mesto. 

Duluth, Minn., 28. decembra. — 
I Vladni vremenski prerok v I)u-
luthu Richardson je danes nazna-
nil, da j»' bilo danes najbrže naj-
mrzlejše mesto v Združenih dri*-
vah E velet h, Minn., kjer je kazal 
toplomer 49 stopinj pod ni -lo. 

Potres v Guatemali. 

San Salvador, republika San 
Sal vador, 28. decembra. — Tu-scrn 
je prišlo le malo poročil o škodi, 
katero je povzročil potres v Gua-
temali. Vesti naznanjajo veliko 
škodo na poslopjih in da je bilo 
mnogo oseb ranjenih. Brzojavna 
zveza z mesti v Guatemali je pre-
trgana. Največ je trpelo Guate 
mala City. 

Washington, D. C„ 28. dee. — 
Sinoči ob šestih se je potre>, ki je 
uničil del Guatemala Citv, nada-
ljeval : uničevanje lastnine je bilo 
nezmanjšano in na tisoče oseb j « 
brez strehe. 

Lansing je poslal guatemalsk! 
vladi sožalje in ji je zagotovil vso 
mogočo pomoč. 

Joffrejevo odlikovanje. 
True translation filed with the poet 

master at New York, X*. Y. on Dec. 29, 
1917. as required by the Act of Oetober 

6, 1917. 

Pariz, Francija, 28. decembra. 
Maršal Joffre bo v kratkem postal 
eden "neumrjočih" v francoski 
akademiji. To se je zaznaol včeraj 
po zaesdanju akademije, ko je bilo 
izdano sledeče naznanilo: 

*' Ker je francoska akademija iz-
vedela o predlagam kandidaturi 
maršala Joffreja, wt bo čutila sreč-
no, čm sprejme • svojo sredo iona-

Vojaki, vojni ujetniki, sorodniki, prija-
telji in znanci. 

-ooo-

Poskrbujemo denarna izplačila v Franciji, na Angls* 
tkem, v Rusiji in Italiji. 

Kadar nam pošljete denar, priložite tudi dopisnico ali 
pismo, katero ste prejeli od tanj, kjer se ima plačilo izvr* 
Siti; na ta način nam pomagate sestaviti pravilni naslov, 

TTRDKA TRAHK flAKBBB, 
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Pismo slov. vojaka. 
Camp Sherman, Ohio. 

Najprvo hočem opisati, kake 
smo nalimali za božični dopust. 
Bilo je tako le: V nedeljo 23. de-
cembra zjutraj ob pol desetih pi*i-
de nenadoma poveljts, da se po-
stavijo stražo pred naše barake. 
Zabeli smo gledati. kaj to pomeni. 
Kar pride poročnik in natanani, 
da ne sme zaradi boleKni za nedo-
ločen eas nikdo ven. Opoldne bi 
imeli odkorakati protPkolodvoru. 
Nas je bilo kakšnih petnajst, med 
ternj smo bili trije Slovenci. Ito-
jaka Maihuku, ki se je najbolj 
veselil dopusta, so pa še postavili 
na stražo. Nie ni pomagalo: po-
korno sem se vlekel na svojo trdo 
postelji*. 

Zdaj nam brizgajo v nosove re-
ko grenkobo, da bi se ne razširila 
bole z on. Ne vemo, koliko časa bo 
to trajalo. 

Kar se pa t.ičc drugega, se nam 
ne godi preslabo. Bomo vseeno 
imeli lepe ease. Nas so odbrali i"? 
vsake narodnosti po pet mož, da 
jim bomo zapeli vsak svojo narod ; 
no pesem, iti Slovenci smo skle-
nili, da. bomo zapeli: '"Goreči 
ogenj brez piamena zatorej u-
pam, da ne bomo pri zadnjih, če-
ravno jaz nimam grla za petje: 
bom pa pomagal basirati. Rojaka'. 

Zdravite zeper kašelj* 
Kedar potrebujete zdravilo zoper kašelj, te-
daj potrebujete dobrega. Nikoli se neboste 
zmotili, če zahtevate dobro preislcuieno in 
učinkovito zdravilo, znano kot 

Severa's 
Balsam 
for Lungs 

Mr. W. Kolodzie-J, 
CbMtet, W. Vs.. 
r.am }e plsal: 
prip-inxnm 
xua, da kupi Seve-
rov d, z<lrri\ ila. k<r 
so uobra. posebno 
SeveruT BaLza.u xa 
pljuča. Boi;s;k,nl. 
Moji otroci so imeli 
bud kafoij in pos-
le.] si U imo razna 
zdravila, toda v>e 
je hiic râ tanj. K«> 
smo pa. fct.pili Se-
verov Balam za 
pljafu je kiSflj 
z£iuii po pur 
pitkih.' 

<Severov Balzam za p.juča). Ne refite samo: "Želim nek*] za 
moj kaielj." Navadite se zahtevati zdravilo po njegovem polnem 
imenu, da se izognete nadomestitev. Zadnjih 3? iet je Severov 
Balzam za pljuča uspeino zdravil kašelj in prehlade in take bole-
zni, katerih prvi pojavi so kaielj, kot na pr. kaše tj pri inflinnci. 
vnetju sapnika, oslovskem kailju. hripavosti in vnetju grla. leti je 
izvrsten za odrasle in otroke. 

Cena 25 in 50 centov. — V lekarnah vsepovs&l. 

Jugoslovanska 
frp 

Katol. Jednota 

Severe'e Cold and 
Crip Tablete 

CSê erove Tablete zoper preLliule in hnpo) so znane, da preženejo pre-hlad v «»jfcjuj£eia 4-isu. 

Severov* družinska zdravila so naprodaj v le-
kactiah vsepovsod. Zahtevajte ".'severova" pouji-
hovem polnem imenu. Če jih ne morete dobiti v 
domači lekarni, naroČite jih naravnost »d 

W. F. SEVERA CO., 
Cedar Rapids, Iowa 

!OESI*aa B n o a w s a a o i ion 

ooo 

Trti»* tran-lelioQ filed with tin- post- otast.-r at Kern f o rk . N. Y. on Det*. 1il>. 
1»1T, h- reci«ired bjr the Act of October G, 1917. 

Ki» so nujw>vedale Združene države Nemčiji vojno, so 
v Wiisliin^tonu takoj spoznali potrebo, kontrolirati iiean 
-!c>ko, pre<lvseut pa nemško časopisje. 

Kay.tnisijali so, kako bi hilo mogoee to storiti na naj-
i n i l iisjM-šeii na<"-in, da bi ]>ri tem ne kršili osnovnih zako-

Združenih držav. ki d^mtajo prostost govora. tiska i i. 
verskega izpovedanja. 

Našli so j m >t, po tom katere n«' kršijo nobene izmed teb 
dolob. a vendar vzdržujejo popolno kontrolo nad listi, ki 
so pisani v drugih kot angleškem jeziku. 

Določili so. da morajo vsi listi, pisani v neangleskih 
j. 7ikili, vlagati pri poštnih mojstrih svojih mest natančne 
j,r» s tave vseh člankov in porodil, ki se tičejo vojne. 

Obenem pa so tudi določili, da se da neangleškim li-
Mniii, ki so vredni zaupanja zvezne vlade, in katerih ni 
treba kontrolirati glede vsake besede, dovoljenje, da sme-
i- izhajati ter prinašati izvirne članke brez vložitve na-
tančnih prestav. 

Taka dovoljenja so bila izdana skoraj vsem nemškim 
»,e\vyor>kim listom, razen soejalističnim, in taka dovolje-
!i »a so dobili tudi skoraj vsi slovenski in hrvaški dnevniki 
a izjemo kMilas Naroda". 

To zanikanje dovoljenja nas prav nič ne preseneča in 
nam prav nič ne škoduje. 

Li>t izhaja kot je izhajal prej in nedovolitev takozva-
iieija "pennita" je najbrže pripisovati uplivanju gotovih 
krogov, ki so v zveznem glavnem mestu vzeli nekako v za-
k u p jugoslovansko stvar ter si domišljajo, da dejanski in 
< polni meri predstavljajo vse Jugoslovane, živeče v Zdru 
/enih državah. 

Mi ne vemo. kako je s stvarjo, vendar pa vemo, da se 
bo zvezna vlada v prvi vrsti obrnila glede našega lista na 
ijudi. ki so kot rečeno vzeli v Washington*!1 v zakup jugo-
slovansko zadevo. 

Zvezna vlada najbrže prepričana, da bo dobila po-
1 m teh ljudi najboljše informacije glede jugoslovanske-
ga življenja v Združenih državah, ter je tudi temeljila naj 
luže vse svoje sklepe na tozadevnih informacijah. 

O tem smo skoraj prepričani in raditega je treba par 
pojasnilnih besed. 

Kot je znano našim čitateljem in kot je znano vsem 
izvi sevalnim oblastim v Washingtoim, je razposlala Ju-
goslovanska Kaneelarija v Washington!* cirkularje, v ka-
terih je obetala našim rojakom pošiljanje denarja s po-
sredovanjem srbskega Rdečega Križa. 

Odgovor, ki smo ga dali na to obenem z vsemi uradni-
?.ii informacijami, ni našel do danes še nobenega odmeva, 
kar priča o velikanski polomiji, ki jo je bila deležna ravno 
Jugoslovanska Kaneelarija z vsemi svojimi posvečenimi 
in neposvečenimi matadorji. 

Kdor molči, pritrjuje, — glasi star pregovor, in naj-
lepše zadoščenje za ostuden napad na naš list nam je rav-
no ta molk. 

Iz tega molka smo spoznali, da smo imeli prav in da se 
prizadeti ljudje ne upajo poslužiti niti najbolj običajnega 
časnikarskega orožja, to je osebnega napada, pri katerem 
se pušča na stran dejanski predmet ter se napada prizade-
te glede njih privatnega in javnega življenja, ki ni v nobe-
nem stiku s preporno zadevo. 

Taki brezpomembni napadi, za katere se ne zanima 
-irša javnost, so njihov patent, in ravno ti napadi pričajo 
o duševni in intelektualni nizkoti ljudi, katerim zmanjka 
sape in ki se vsled tega poslnžijo zadnjega orožja, ki jim 

na razpolago. 
Mi želimo, da bi stopil tudi naš list v vrsto drugih, ki 

imajo dovoljenje nemoteno priobčevati svoje nazore, ne da 
bi bilo treba biti pod stalno kontrolo poštnih oblasti za vsa-
ko posamezno številko. 

To želimo, a kljub temu smo zadovoljni, da se to dose-
dsj še ni izvršilo, kajti potoni naših razkritij, naših član-
kov prihajajo na uho zvezne vlade vse posameznosti glede 
nizkotnih intrig nam sovražnih ljudi, ki bi drugače nikdar 
ne prišle na uho predstojnih oblasti. 

Potom teh iu vseh člankov, kar srno jih priobčili že 
pred sedanjo vojno in tekom cele sedanje vojne, se lahko 
prepričajo merodajne oblasti, da se ni naš list nikdar pote-
zal za avstrijsko avtokraeijo, temveč, da jo je nasprotno 
kruto bičal ter ji vedno nasprotoval v vsakem oziru. 

Prišlo je celo tako daleč, da je avstrijska vlada prepo-

Ravnika i in MarLneek h r »dot a te-
norista. Kill o v K*. Gruden in jaz 
bomo pa basirali. 

Ztiaj pa želim vsem slovenskim 
vojakom, kakor tudi eltateljem 
lista 4 * Glas Naroda" sreeno Novo 
leto! 

Frank Tegel, 
17th Co., 5th Training Battalion, 

138th Dept. Br., 
Camp Sherman, Ohio 

Svoboda za avstrijske narode. 

True translation filed with the post 
master at New York, N. Y. on Dec. 29, 
1917, as required by the Act of Oltober 

6. 1917. 
Washington, D. C., 27. dee. — 

Diplomatično poročilo, ki je bilo 
danes prejeto, pravi, da so nemški 
soejalisti iz Avstrije imeli kongres, 
na katerem so sprejeli resolucijo, 
ki priporoča, da se Avstrija pre 
ustroji v državo federativnih na-
rodov. 

Izvršitev tepra načrta pomeni po 
mnenju resolucije, da izgine 1? 
kron o v in in se zato napravijo o-
krožne avtonomije. Resolucija o- j 
menja dvojni sistem, ki pa ne sme i 
biti na poti reformam; toda prav 
nič se ni ukrenilo, da bi se obrav-
navalo o temeljnih težkočah, ker j 
noben nt nemški narod s svojimi 
socjalisti ne bo sprejel nobenega 
načrta, ki ne bi odpravil dvojne 
zapreke in zedinil narodne dele, ki 
so umetno razdeljeni (med Avstri-
jo in Ogrsko). | 

Ceski soejahsti so reorganizirali 
svojo stranko in so definitivno 
sprejeli program češko-slo vaške 
neodvisnosti. Češki voditelj <lr. 
Kramar, ki lahko reče, da ima za 
seboj vse češke stranke, je javno 
naznanil, da narod ne sprejme 
manjšega programa. j 

Bolgarske zahteve. 
True translation filed with the post 

master at New York, X. Y. on Dec. 29. 
1917, as required by the Act of Oltober 

6, 1917. 
Amsterdam, Nizozemsko, 27. de-

cembra. — Ideje bolgarskega car-
ja Ferdinanda o aneksiji so popol-
noma drugačne kot avstrijskega 
zunanjega ministra grofa Cernina 
v Brest-Litovsku. Dunajska 'Freie 
presse' pravi, da je rekel, da bo 
Bolgarija obdržala vse, kar je pri-
dobila. 

Poglavitno avstrijsko mišljenje 
pogajanj v Brest-Litovsku je, da 
ententne države nimajo več izgo-
vora za nadaljevanje sovražnosti 
in da ne more nikdo zanikati od-
kritosrčnosti mirovnih želj central-
nih držav. 

Dunajski "Fremdenblatt" pra-
vi. da je zdaj popolnoma odvisno 
od zapadnih držav, da se člove-
štvo resi zla svetovne vojne. 

Dolžnosti in pravice ženskega spola. 

Ustanovi jena leta *39S — Inkorporirana leta 1900. 

Glavni urad v ELY, MINN«! 
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V d dopisi, tikajoči se uradnih rade v. kakor tudi dram m. 
poMjatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote. v**, pri 
coftbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na ouebna ali neuradna pisma od strani Članov a« n* tod* 
oidrala. 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

' Zeiuski spol ima po večini več 
dolžnosti iu manj pravic kakor 
moški, to se pravi, ženskam se na-
lagajo dolžnosti vseh vrst, med-
tem ko se jiin ne d'i pravic. Ne sa-
mo. da postopa ž njimi tako dru-
žabni red, temveč tudi moški gre-
še v tem oziru večkrat. 

Dokler je ženska še kot dekle, 
tedaj je še prostejsa. akoravno 
tudi tedaj ni njeno življenje ta-
ko, kakoršno bi moralo biti. Ko 
pa se poroči, pa se prične v mno-
gih slučajih doba trpljenja zanjo. 
Današnji družabni red ni tako 
urejen, da bi zamoglo dekle biti 
v njem prosto in zadovoljno. Na-
lajgajo se ji dolžnosti, katerih mo- < 
^ki ne pozna. Mladeniču je živ- ] 
1 jen je odprto, to je : vse, kar za- < 
more življenje nuditi lepega ter 1 
prijetnega, zamore uživati, ako 
mu dopuste denarne razmere ter : 

zdravje; meti t eon pa so stavljene J 

dekletu gotove meje, preko kate- : 

rih ne sme stopiti, ako noče, da i 

pride v slabo ime. j1 

Moški greše, hodijo po krivili 
potili, pa ne obračajo zato pogle-
da v tla, medtem ko ostanejo na J 

dekletu kot madež vsi mali pre-
stopki, katerih se ne iznebi skoraj 
nikdar več v življenju. 

Mnogokrat se pregreše proti 
dekletu že stariši, ki vzgajajo na-
pačno svoje hčere. Največ pa je 
kriv nepravični družabni red. Ko-1 

maj odraste dekle šolskim letom, 
že mora s trebuhom za kruhom 

! v tovarno, mesto da bi se ji dal 
svobodni pouk ter bi se jo izobra-
ževalo v ten», kar rabi v svojem 
življenju. Skrbeti bi se moralo, 
da bi ne prišle v slabi zrak tova-
ren že v nežni mladosti, kar jim 
uniči moč življenja in telesa, ker 
iso poklicane, da dajo človeštvu, 

j novi rod. ' 
' Družba v celoti je torej krivie-
t na ženskemu spolu že v njihovi 
zgodnji mladosti, še krivičnejša 
pa je z ženami, z materami. Naj-
hujše, v čem trpe žene v sedanjem 
družabnem redu. so slabe življen-
.ske razmere. Ko se dekle poroči, 
sanja svoje lepe sanje prihodnjo-
sti, iz katerih se vzbudi šele raz-
očarana. Y zakonskem življenju 
delavske družine je vedno skrh, 
pomanjkanje in bolezen. Akotudi 
osrečuje v začetku zakona ženo 

j zakonika ljubezen, jo ista že ta-J 
koj ju. početka zagrenjena s skrb-; 
mi in s temno bodočnostjo, ki se 
ji prične odpirati. 

Ljudski pregovor pravi: ' 'Rev-
ščina ubije ljubezen." To pa je 
vedno, kar morajo občutiti delav-
ske žene prej ali slej. Današnji 
družabni red je urejen tako, da 
se velika večina ljudstva muči in 
pri tem živi v pomanjkanju, med-
tem ko je drugim posameznikom 

D o p i s i 
New York, N. Y. 

Slov. tumburaški klub ** Sloven-1 
kn"r priredi v cerkveni dvorani.' 
62 St. Mark's Place, New York 
v nedeljo 20. januarja svoj prvi 
letošnji koncert z gledališko igro 
' Ljudmila'". PrLčetek bo ob o. 
uri popoldne. Po končanem vspo 
redu, ki se bo še pravočasno ob-' 
javil, se vrši prosta zabava in 
ples. Društveni odbor bo skrbel• 
za kar najboljši prigrizek. 

"Slovenka" pri kateri je nad 
20 naših vrlih mladih Slovenk, 
v tukajšnji naselbini pognano 
tamburuško društvo, ki nas jv is-
mnogokrat razveseljevalo s svo-
jim lep i lit tambunmjem. Kadar-
koli se sliši, da bo nastopila "Slo-
venka'". tedaj .se more z vso go-
tovostjo sklepati, da bomo imeli 
dobro zabavo. Zato smo prepriča • 
ni, da se bomo na omenjenem 
koncertu v vsakem oziru dobro 
zabavali. Na veselo svidenje! 

Barberton, Ohio. 
Leio 1017 se poslavlja od nas. 

Prineslo je narodom zemlje mno-
I go bridkosti ter mnogo revščine; 
prelitih je bilo mnogo solz^ iu 
I tekli so potoki krvi. Prineslo nam 
je pa tudi upanje, da bo konec te 
!strašne preiskušuje prinesel vsem 
narodom, posebno malim, svobo-
do. Saj je v tem letu vstopila A-
metika v vojno, da stre imperija-
lizem, da poda svetu detnokraeijo. 
Zato s toliko večjim upanjem zre-
mo v leto 1918. 

V tukajšnji naselbini se giblje-
mo bolj po polževo, a vendar le 
gre. Seuaj smo si vstanovili Dra-

! matični odsek S. D. Doma. Fantje 
in dekleta, vabimo vas, da pristo-
pite k natn. Čem i strankarstvo in 
prepir? To nan: ue bo koristilo. 
Le v slogi je moe m le z združe-
nimi močmi moremo storiti kaj za 
narodno korist. 

Dne 24. decembra smo imeli bo-

O 
žično drevo in uspeh precej po-
voljen. 

.Naša prihodnja zabava bo ma-
škaradna veselk-a. Zato pri; naro-
čam ljubiteljem te zabav« . da se 
že sedaj pripravljajo iiu to. da se 
pokažemo v najrazličnejših oble-
kah in /. naj pestrejšimi barvami. 

Vsem. čitateljem "(llasa Naro-
da " -•••rečno in veselo Novo leto! 

Naročnik 

iz Virginia, Minn. 
Virginia, Minn. 

1 14 l'antov je bilo vpoklicanih 
k vojakom. Med njimi so: Anton 
Misluk, It Ropovič, George 1 lov-
ila. George Drobae. Frank Bruko-
vič, .Joseph Kralj. («e«n-g* M ur ko, 
Mike Miiie. Anion KLfnar, Ste-
phen Markovič. D. Gerbič, J. Ca-
tin. John Jukovič. Tony K a vabo-
\ ič. Adan- Itodnar, Johu Novak, 
Geologe Novak. Prank Toniaii iu 
A. V. Sodervič. 

Andrej Trohm^vi iz \'irgijiia, 
kateri je izjavil, da se pusti raje 
ustreliti, kot da bi šel k vojakom, 
ko je moral odriniti v kampo s 
prvim vpoklieom. se je sedaj vr-
nil domov, ker "Avstr i je " . Zdaj 
je Trohniavl izjavil, di mu je 
žal. da so ga poslali domov, ker 
se j«' že privadil vojaškemu žiA-
1 j enju. 

K«rt nadomestaiiki bili izbra-
ni: Anton Maruši«"-. Joseph tiru-
bar Lri Blaž Babie. 

Mary Mililič je bila obsojenka 
na $102.o0 ali tri me*ieec zapora, 
ker je prodajala alkoholaie pijačo 
brez licence. 

Mary Dasovič je bila oDsojena 
na 6<1 dni na delo na okrajni iar-
mi, ko se jej priznala krivim, da ic 
vodila takozvani * blind pig" , to 
je : prodajala je alkoholne pijačo 
brez licence. 

Joseph Meglic je bil spoznan na " 
sodišču krivim napada. 

vedala pošiljanje našega lista in drugih publikacij v stari 
kraj in da so slovesno v imenu avstrijskega avtokrata za-
plenili naš koledar izza leta 1915. 

Vse to služi lahko vsakemu pošteno mislečemu v do-
kaz, da smo bili vedno in smotreno proti avstronemski av-
tokraciji, da pa smo imeli glede jugoslovanskega in slovan 
skega vprašanja sploh svoje mnenje kot ga ima lahko vsak 
poštenomisleč in odkritosrčen človek. 

Tega nam ne more nihče zameritL 
Niti Jugoslovanski Odbor v Londonu niti Jugoslovan-

ska Kaneelarija v Washingtonu in tudi ne zvezna vlada, ki 
se je potom svojega najvišjega eksekutivnega uradnika, 
predsednika Wilsona izjavila za samodoločbo bodoče uso-
de tudi najmanjšega izmed narodov. 

V tem smialu smo delovali in pisali, in kdor je odkrit, 

odprta vsa lepota življenja, ne da 
bi se bilo treba kaj trud it L De-
lavčevi ženi se nalaga, da podeli 
kolikor mogoče velikemu številu 
otrok življenje; nalaga se ji pri 
tem še težko delo. težke dolžnosti 
toda se ji ne dovoli, tla bi K daj 
posijalo solnee na pot njenega 
življenja. Ko se delavčeva hči po 
rovi, se zapro za njo vrata mlado-
sti ter odpro druga v novo življe-
nje, katerega pot leži pred njo 
odprta in vedno neprijazna ter 
skrb obetajoča. 

Toda ne samo družba se pre 
greši nad delavčevo hčerjo kot 
deklico in kot ženo, temveč tudi 
delavec sam mnogokrat posebno 
proti ženam. Nekateri mož ne vi-
di tega, da ima žeuia tudi pravice, 
temveč ve samo, da ima dolžnosti. 
Tak mož je brezobziren napram 
svoji ženi. Sam si išče razvedril;: 
in zabave ter pusti ženo, da živi 
sama zapuščena svoje življenje, 
da se muči z otroci in z domačini 

I delom. Marsikateri mož ne razu-
me, kako bi si napravil svoj dom 
udobnejši. To je tak, kateri se ne 
zanima za nobeno resnično lepoto 
in ne ve, kaj nudi človeku v res-
nici zadovoljnost in zabavo. Tak 
pozna v svojem življenju le dw 
poti, in sicer: v tovarno in v go-
stilno. On se ne zaveda, da nudi 
čfitanje dobrih knjih in Časopisov 
. neprecenljivo razvedrilo, da na-
pravi lahko njegov dom srečen, 
tih, poln mirne ziadovoljnosti. Za 
to vidimo, da so domovi v resnici 
izobraženih delavcev vedno lepš. 
in srečnejši, kot oni duševno mr-
tvih in brezbrižnih. Zabtuva je vsa 
komur potrebna, da nekoliko po-
zabi trpljenje pri delu, toda tudi 
zabave morajo kueti svoje gotove 
meje. 

i Pa tudi žene se v tem muotgc 
pregreše. Mnoge bi imele srečnej-
še domove, ako bi se trudile, da 
se pouče, da povzdignejo same 
sebe duševno. Brezbrižna žena, k: 
se ne briga za knjige in časopise, 
je ponavadi klepetulja, ki ogreni 
življenje sebi, svojemu možu ii 
sosedom. Mnogokrat bi mož nt 
bežal od doma, ako bi fuu zanio 
gla nuditi žena razvedrilo v pogo 

. vorih, ki jih ljubi mož s svojim 
, prijatelji, ako bi razumela resrn 

stvari, življenska vprašanja, po 
1 litiko in delavčevo borbo. 
J Izobrazba je ona moč, ki naredi 
; domove delavcev srečne j št? in u 

! dobnejše. Delavske žene in možje 
«bi morali opustiti svojo brezbriž 
nost in se učiti. S tem bi si odprli 

1 svoje življenje in obemem bi se iz-
vežbali v boju za boljšo bodoČ-

i nost vsega delavstva in človeštva 
proti delavskim izkoriščevalcem, 

i S—a. 

Ukrajinci na fronti 
True translation filed with the post-

master at New York, N. Y. on Dec. 29, 
1017, as required by the Act of Oltober 

6, 1917. 
London, Anglija, 27. decembra. 

Kakor pravijo poročila ukrajin-
ske Rade iz Petrograda in katere 
je odposlal Reuter, so ukrajinske 
čete zasedle glavni stan četrte, o-
sme in enajste armade na rumun-
skem in jugozapadnih bojiščih. A-
retirali so vse, ki so se upirali in 
zaplenili so mnogo topov in pušk. 
Ukrajinci so tudi zasedli železni- ! » 
Sko postajo v Brajlovu ter so raz-
orožili posadko. 

Brzojavka, katera je bila v Pe-
tro gradu prejeta iz Tomska, po-
roča o bojih v Irkucku v Sibiriji. 
Kntrti in vojaiki kadeti so «e bo-
rili z garnizijo dva dni s nenja-
jogi— aepehoeu 

Indijanski zdravnik. 
MM« MlW> trpi m nnik fc.l—lfc, kat-r* |rwk»> i X-wrVi. ki 

lihiji Mtriv h nuijistuj« Ur nntitii« •imlwlm kaket« inuMtff »iravaik*. 
TiUMili»tAinii.4iiMMkUikiTikiiutiMiini^ti «raik wnjm, 
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Ameriški Rusi. 
Grof Hija Tolstoj. 

ooo 
Trn« traii«Ur)>>n filed with the postmaster at New York. N. T. oil Dec. 2?», 

1»17, as required by ine Act of October «. 1917. 

Kuski priseljenci v Ameriki se razlikujejo od vseh 
drugih priseljencev iz družili evropskih dežel v eni važni 
»t vari. 

Večina Evropejcev je zapustila svoje dežele ter pri-
šla v Ameriko v izključnem namenu, da izboljša svoje 
materjalno stanje. Vzroki pa, ki so dovedli do priseljeva-
nja Rusov, ><> popolnoma drugačnega značaja. 

Večina Rusov, ki se nahaja v Ameriki, ne obstoji iz-
ključno iz lovcev IX) boljšem življenju. To so povečini pri-
bežniki izpod pritiska ruske avtokraeije ter skušajo do-
seči \v en končni cilj — namreč prostost, da žive ter da 
vrjame jo svojim lastnim pre pričanjem ter slede svojim 
lastnim nagibom. 

Priseljevanje Rusov v Ameriko v velikem obsegu je 
bila }>osh*di**a verskih in političnih zasledovanj v Rusiji, 
ki so postala prav posebno močna tekom vlade carja A-
leksandra I I I . 

Pionirji med ruskimi priseljenci v Ameriki so bili za-
stopniki različnih verskih izpovedanj v Rusiji, med kate-
rimi so bili takozvani "Staroverei", "Duhoborci" in dru-
fci. — Ti ljudje so se nastanili v Kanadi in Združenih dr-
žavah v velikih množinah deloma kot kmetovalci, deloma 
pa kot delavci v tvoruieah. 

Druga velika skupina ruskih priseljencev je prišla v 
Ameriko predvsem iz omenjenih provinc iz Litvinske, 
Malorusij*% Podoljske in iz južnih provinc. 

Tem pionirjem ruske emigracije je sledila židovska 
emigracija v velikem obsegu kot posledica krvoločnih po-
gromov v pričetku HO. leta v preteklem stoletju. Razente-
ga pa j«» veliko Rusov, ki so trpeli vsled pritiska avtokra-
cije ti r neugodnih življenakih razmer, našlo pribežališče 
v Ameriki, kjer so ostali deloma iz svoje lastne volje, de-
loma pa rad i tega, ker niso mogli najti kakega drugega 
varnega mesta. 

Pavel Miljukov, minister za zunanje zadeve v zadnji 
provizorični vladi in Jekaterina Breškovskaja, stara ma-
ti ruske revolucije, sta živela nekaj časa tukaj, in najti je 
veliko števil visoko izobraženih Rusov na vseh poljih 
znanosti, literature in umetnosti v Ameriki. 

Na ta način se je velika množina vseh razredov naše 
dežele združila ter znašla skupaj v "melting potu" Ame-
rike ter je predstavljala vse različne rase ter vse politične 
in ekonomske elemente. 

Večina t» h Rusov se je stalno nastanila v tej deželi. 
Veliko njih je dobilo ameriško državljanstvo. Dasiravno 
loč« ni od dežele njih rojstva vsled razdalje in časa in dasi-
ravno polni nesrečnih sj>oniinov, so Rusi v Ameriki kljub 
temu živeli v upanju boljše bodočnosti, in to upanje jih 
je združevalo ter vodilo njih <-iije v skupni tok. 

V številnih prostorih tega kontinenta je rajt i v veli-
kih samotah ruske kolonije, ki so že vstanovile tvoje domo 
ve in sprejele ameriško kulturo in kojih člani so se razvili 
v izvrstne delavce. 

Dočim so se poslužili vseh prednosti ameriške vzgoje 
in kulture ter bili za to brezpogojno hvaležni za pribežali-
šče, katero jim je dala ta dežela prostosti, so vendar kljub 
\ se m 11 temu ohranili gorko ljubav do dežele svojega roj-
stva, ohranili so jezik v svoji polni čistosti ter celo ohrani-
li nekaj ruskih navad in običajev. 

V pretekli spomladi, kmalo po pričetku ruske revolu-
cije sem imel priliko govoriti z ruskimi naseljenci v Los 
Angeles. Družine te kolonije so staroverske. 

Dobro so poznale mojega očeta, s katerim so imele 
verske razprave v Rusiji pred dolgimi, dolgimi leti. Te 
družine so nosile srajce kot jih nosijo v Rusiji, visoke 
škornje in ruske čepice. 

Vprašal sem, kako žive mlajši člani družine. Poveda-
li so mi, da se uče vsi sinovi in vse hčerke v ameriških šo-
lah in da vsi tudi govore angleški jezik prav tako izvrst-
no kot jezik svojih pradedov. 

Ko sem bil v tovarni Henrv Forda v Detroit, Mich., 
mi je lastnik pokazal svojo krasno šolo, v kateri se izobra-
žujejo vsi otroci delavcev v njegovih tovarnah. 

Kla vsa v razred, v katerem je bilo 50 učencev. 
— Ali je med vami kak Rus t — sem vprašal. 
Več učencev je vstalo. Ko pa so me predstavili kot si-

na Leva Tolstoja, so njih lica za žarela. Bil sem ves vzra-
doščen, ko sem videl te svoje sodeželane tako dobro pre-
skrbljene v tuji deželi in veselilo me je izvedeti, da prav v 
ničemur ne zaostajajo za svojimi tovariši njti glede dela 
niti gledt. duševnega razvoja. 

Carska**uska vlada se je bala upliva ameriške prosto-
sti na svoje podanike. Skušala je ohraniti tudi tukaj svoj 
upliv nad njimi ter na energičen način vzdrževala glavne 
vire tega upliva, namreč rusko pravoslavno vero. 

Carske oblasti so gradile v Ameriki veliko število ru-
skih cerkva. Poslale so semkaj duhovnike ter skušale po-
tom svojih agentov združiti vse Ruse v cerkveno bratov-
ščino in slične socjalne naprave, 

Samoposebi je umevno, da so te skupine Rusov, ki so 
pobegnile iz Rusije, da se umaknejo vladnemu zatiranju, 
in prav posebno one, ki so zapustile deželo svojega roj-
stva radi verske nestrpnosti, niso bile tako lahko združe-
ne od strani verskeag izpovedanja, ki je delalo njih življe-
nje doma neznosno. 

Ki kake druge metode pa ni bilo na razpolago, da se 
združi rusko priseljevanje v Ameriko. Tako so šle stvari 
naprej do spomladi tekočega leta. 

Tedaj pa je izbruhnila ruska revolucija. 
Ruski narod se je oprostil suženjstva in ruska cer-

kev se je iznebila nadvlade ruske vlade. 
Vsled teh dogodkov se je naenkrat izpremenilo stali-1 

priseljencev v Ameriki napram Rusiji od časa 

Posebna naznanilo. 
Doktor OovUck, nmjve£H »portslft, H piiawl » aaboj v Ctonlul m 
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Xeeemo v nič devati, kar se j e ' 
storilo za vedo in umetnost v 
njem veku. toda vprašamo samo:j 
Ka j je imel slovenski narod od te 
kulture v dobi prod tiskom in 
kdaj hi bil imel kaj od nje po izu-j 
mu tiska, ako bi ne bilo reforma-j 
ei jef Reformacija nam je dala j 
propovednike in pisatelje, ki so nu-j 
di!i svojemu ljudstvu, iz katerega j 
s<> iznli. dužno hrano, tolažbo iu ti-
panje, ona nas je učila brati iu pi-j 
sati, odprla nam je kulturo v do-: 
mačem jeziku. Po solunskih bratih 
| sv. Cirilu iu Metodu se je v XV I . ! 
Stoletju dvipnil Slovenec iz pasiv | 
ne uloge, ki mu jo je prisojala 
srednjeveška cerkev, da stopi v 
koJo kulturnih narodov. Bohorič 
ILj. Dalmatin. Kre l j in Trubar so 
nam dali knjižni jezik in slovstvo 
postavili temelj šolstvu in eerkve-1 
ni organizaciji z upoštevanjem slo-j 
venščine ravno zato, ker so bili re-' 

i format or ji. Kdor jih priznava kot 
: literate, a jih zainetuje kot refor-
matorje, ta ve«doma ali nevedoma 

j prezira vzročno zvezo in značaj o- j 
; n- zgodovinske dobe. Za revnega 
| slovenskega kmeta ni bilo takrat 
I duševnega življenja drugod nego' 
Iv krščanskem verstvu. Dočim pa 
srednjeveška cerkev ni bila spo-

I sobna računati s Slovencem kato 
iličanom kot s samosvojim bitjem, 
i dočim ga je poznala le kot pred-
met, ki se izgublja v univerzalni 

j organizaciji, ki se samo šteje in ne 
: tehta, je nasproti temu reformaci-, 
I ja poudarjala osebnost, individual-! 
j no življenje. Logična posledica te j 
Ura načela je bila, da je nastala na , 
rodna literatura in kultura v o-
kvirju verstva. Ideja reformacije 
je prišla k nam iz Nemčije iu pa-
dla na rodovitna tla pri slovenskem 
duhovniku, sinu slovenskega tla-
."•ana. Oermanska .slovanska sinte-
za je potem rodila ogromno du-
š' vno delo. prvikrat smo Slovenci 

iprt-magali brezpomembno^t in pa-
jsivnost s kultumostjo, ki je po 
svoji jezikovni in slovstveni stra-
ni dala temelj, na katerem stopi-

• uio in zidamo Še dandant-s. 
Reformacija je nudila «!oven-f 

•kemu ljudstvu versko in s tem 
duševno, kulturno pomoč; toda 
slovenski podložnik (kakor nem-
ški) je pričakoval od nje tudi 
zboljšanja svojega socijalnega po-
ložaja. — Nazaj k prvotnemu kr-
ščanstvu, nazaj k evangeliju! — 

j je klicala reformacija in kmetu j e ' 
zasijalo solnce vere in nade; kajti 
krščanstvo j e verstvo bratstva in 
ljubezni. Evangeljsko svobodo^ 
ki jo je zahtevala in uveljavile re-
formacija na verskem polju, je ne-
svobodni kmet prenašal tudi na 
socijalno polje. — Sklicujoč se na 
evangeljsko svobodo je upal doseči 

•svoje socijalno izboljšanje. V tem 
pa se je bridko motil, ker ni po-

zna! bistva krščanstva: ne evan-
geljskega in ne reformacijskega. 

Prvotno krščanstvo je suženj 
stvo in podložnost načelno uteme-
ljevalo kot nasledek ivzirnega gre-
ha. Vsi smo enaki pred Bogom, 
bratje v Kristusu in otrtK-i nebe-
škega očeta, ker nas je krščanstvo 
osvobodilo izvirnegra greha, toda 
ne njegovih nasledkov. Zato je 
krščanska svoboda le duševna, a 
ne telesna, kajti vsaka oblast je 
od Boga. Reformacija 3toji v tem 
vprašanju načelno na istem stali-
šču, sklicujoč se ua evangeljsko 
krščanstvo: ona pripušča versko, a 
zavrača socijalno svobodo. 

Razen tega prihaja v poštev dej-
stvo, da se je reformacijsko giba-
nje moralo organizirati, ako se je 
hotela trajno vzdržati proti in po-
leg katoličanstva; verski ideji j<* 
bilo treba dati cerkveno obliko 
ln tu se je izvršil kompromis m»Jd 
rt-fomaeijskimi načeli in med kul-
turno-političnimi razmerami sodo-
bne družbe. 

Reformacija je bila v svojem je-
drn klic po prvotnem krščanstvu, 
ki še ni bilo prepojeno s sholastič-
no fi lozofi jo, spuščajoč o se v naj-
podrobnejše abstraktne špekulaci-
je brez ozira na subjektivno in ob-
jektivno izkustvo, protest proti 
v>em tem brezštevilnim zunanjo-
stim, ubijajočim notranje prepri-
čanje in verno pobožuost. Na dru-
gi strani se je reformacija obrača-
la ravno tako tmli proti renesanci 
in humanizmu, ki sta uvajala v 
krščanstvo pogansko grško-rimsko 
kulturo, znanost in umetnost. To-
da daljnji razvoj je pokazal, da 
tudi reformacija ni mogla pogre-
šati umskega dela, saj je vendar 
ona nasproti univerzalnosti rim-
ske cerkve poudarjala načelo indi-
vidualnega razuma, s čimer se je 
prigližala renesanci in humanizmu. 
Največ j i reformacijski bogoslovec 
je bil humanist Melanchtoa. a Lu-
ther, nasprotnik racijonalizma. se 
je združil s humanisti in plem-
stvom, da nasloni svojo reformo 
na kulturno in politično vladajo-
ča sloja, pripravljen za usluge da-
jati protiusluge. Tako se je razvi-
la protestantska cerkev Luthrova 
in Melanchthonova, ki se je presa-
dila tudi na slovanska tla. Kakor 
na Nemškem, tako je i na Sloven-
skem postalo plemstvo najmočnej-
ša opora reformacije. Zakaj? 

Nove vere so se najprej oprije-
mali duhovniki in meščani, dočim 
je stalo plemstvo izprva ob strani. 
Leta 1525 je naročal ljubljanski 
škof Rauber kranjskim stanovom 
naj se zaradi propovednikov pri-
tožijo na državnem zboru v Aug-
sburgu. Le ta 1527 nahajamo v 
Ljubljani krog protestantskih me-
ščanov. ki jih je zbiral pri sebi 
Matija Klombuer. — V tem času 
(1523, 1524, 1528, 1529, 1530) je že 

Ferdinand I. prepovedoval razšir-
janje Luthrovih in drugih prote-
stantskih spisov :* tiskarjem in pro-
dajalcem krivoverskih knjig se 
gro*:i s kaznijo utopljenja, knjige 
pa zapadejo ognju. Iz teh ponov- f 
nih prepovedi se da sklepati, da sc 
je reformacija po Slovenskem ši-
rila občutno. 

Plemstvo je obenem ? odpravo 
cerkvenih napak vedno jasneje 
zahtevalo tudi versko svobodo. Si-
cer izprva ni mislilo na popolen 
odpad od rimske cerkve, toda ne-
;zprosna logika razmer ga je tira-
la v vedno hujše nasprotje, od ko-
der je bil povratek čim dalje te-
žji. Kakšno je bilo versko nazi-
ranje plemstva, razvidimo iz na-
slednjih dejstev: 

V linškem zboru leta 1530 pro-
sijo kralja Ferdinanda I., naj de-
luje pri cesarju, papežu in držav-
nih stanovih na to, da se odstrani 
"razkol nemškega naroda v kr-
ščanski ver i " , ker bi razcepljenost 
utegnila več škodovati nego kori-
stiti v boju zoper Turke. Na dunaj-
skem zboru leta 1536 in 1537 toži-
jo o verskem razkolu, vsled če-
sar nedostaje duhovnikov in se ši-
ri podivjanost med ljudstvom. Le 
ta 1537 je sklenil kranjski stanov-
ski odbor glede na to, da Turki 
zmagujejo zaradi pregrešnega ži-
vljenja kristjanov, opominjati vse 
duhovske in posvetne gosposke 
naj dovedejo ljudstvo na pravo 
pot krščanskega življenja. — Po-
svetna gosposka naj kaznuje^ vsak 
javen prestopek in za branju je na 
eerkvenih semnjih ples in drugo 
nedostojno raz vesel jevan je. Kramj-
ski poslam-i, ki >o se odpravljali 
ua linški zbor -1538. leta, so dobili 
#d deželnih stanov navodilo, naj 

prosijo kralja, da pri papežu, ee-
sarju in na drugih mestih deluje 
za versko edinost. Na dunajskem 
zboru leta 1589 so zahtevali sta-
novi "dobro krščansko poravna-
vo " . Na državnem zboru v Regen-
sb irgu leta 1541 so avstrijski sta-
novi vse nadloge, ki so zadevale 
njih dežele, kakor turške napade, 
ogenj in kugo, pripisovali edTno le 
zanemarjen ju nove čiste vere in 
neskesanosti ljudi. 

Na zboru v Lincu leta 1541 go-
vore o potrebi krščanskega živ-
ljenja, da se na ta način srečno 
ubranijo Turkov. Kianjski poslan 
ei so obenem prosili, da se odpra-
vi božja pot na Sv. Goro. kjer ba-' 
je slepi zadobivajo vid. krivi po-

| ' . 
izbruha ruske revolucije naprej, je opaziti značilno težnjo,! 

' <la sc družabno združi ruski narod v Ameriki. 
! Vzklile so nove organizacije. 

Različni razredi ruskih občin v Ameriki so pričeli j 
združevati se in zbudila se je, ljubezen ruskega naroda 
v tej deželi za deželo njegovega rojstva z novo intenziv-
nostjo. 

Obenem s temi gibanji pa se je pričelo razvijati ru-! 
t sko časopisje v Ameriki. V sedanjem času imamo že tri J 
| dnevnike, več tednikov ter mesečnih publikacij v ruskem 
j jeziku v tej deželi. 

Rusko časopisje tukaj je deljeno glede političnih či-
li jev istotako kot je deljeno v Rusiji. 

ooo 

h slovenske preteklosti. 

i ; 

Slovenska-Hrvatska Z veza 
v Združenih Državah Ameriških in CanadL 

Ustanovljena 1. januar- / n s u T t k . 
ia 1913 v Calumet, [ T ^ l Inkorporirana 11. junija 

, - Y f l ^ H j j / 1916 v državi Mich. 
Michigan. ^ j ^ f f i ^ 

GLAVNI ODBOR: 
Predsednik: FRANK GREGOR1CH, Box A*, DodgeriUe, Mlch. 
Podpredsednik: GEORGE KOTZE, 113 Grant Avenue, Eveletli, Mian. • 
Prvi tajnik. ANTON GESHEL, Borso Block, Calumet, Mich. 
Zapisnikar: MATH1A3 OZAX1CH, Seventh Street, Calumet, Mich. 
Blagajnik: VINCENT ARBANAS. Eirst National Bank, Calumet, Mich. 

NADZORNI ODBOR: 
I. nadzornik: ANTON GERZIN, Chisholm, Minn. 

II. nadzornik: JOHN B. MALNAR, Calumet, Mich. 
III. nadzornik: PAUL SHALTZ, JOl» Seventh St., Calnmet, Mich. 

POROTNI ODBOR: 
I. porotnik: MATH. ZOONC. Box 423 Ely, Minn. 

II. porotnik: VILJEM MIHELlC, Calumet, Mich. 
I IL porotnik: FRANK LEVSTIK, Box 103. Aurora, Min** 

POMOŽNI ODBOR: 
JOHN KAMIilCH, 417 Osceola St., I-anrlum Mich 
LUKAS STEFAN EC, Calumet, Mich. 
MARKO JOTICH, Calumet, Mich. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
DR. JOHN S STEFANEZ. 268% F*rst Avenue. Milwaukee. Wta. 

' ODVETNIK: 
AXTHONT LUCAS, Calumet, Mich. 

Opomba.—Vsa dopisovanja, kakor tudi spremembo članov in članic 
naj se poSiljajo na glavnega tajnika: Anton Geshel. S loven 1c Croatian 
Union, Borgo Block, 5th St., Calumet. Mich. 

Denarne po?Uljatve naj se pošiljajo na blagajnika : Vincent Arbrtnas 
First National Bank, Calumet. Mich. 

Profinje za novo pristople tfane ln članice naj se pobi jajo na vrhov-
nega sdravnika: John S. Stefanez, 2CvS^ First Ave., Milwaukee, Wis. 

pritožbe naj se pošiljajo na pr*^lse<lnlka porotnega odbora: 
Math. Zgonc, Box 423. Ely. Minn. 

; Uradno jylacllo: OLAS NARODA. 

IZ URADA SLOVENSKEGA. PODPOE. DRUŠTVA SV. ANE, 

štv. U , Slovensko-Hrvatske Zveze. 
t 

Društvo sv. Ane, štv. 7 S. JI. '/.. je imelo dne lrt. ilecenibra svoje 
travno zborovanje ln volitev odbora. V odbor so bile izvoljene s'.e-
<lei*e članiee: .lohana Stol. pre !se<Juiea; Ana Kocevar. podpredsed-
nica ; -J os. -T. Peshel, tajnik: Amfilija Veranth. blapnjniea: Ana No-

. ' iik. zapisnikariea. Nadzorniee ^n: Mary Slobodnjak, Mary Sasedc, 
Mary Kovaeh in Fr. Skala. 

Seje se vrše tretjo nedeljo popoldne. 
i 

Jos. J. Peshel, tajnik. 

stajajo ravni in hromi zdravi, kar 
ie pa v resniei malikovanje in pra-
znoverje. zaradi eesar je sledila 
knzen Ijožja. 

Xa zborii v Pra®! leta l.">4! t«v 
/i'lo deželni stanovi o nravni pro-

palosti in ne poznajo zoper tur-
ško nevarnost drugega sredstva, 
tiejm oznanjevanje božje besede, 
<i naj opominja ljudstvo k po-
kori. 

Vestno zdravilo dela čudeže. 
Trinerjeva zdravila uživajo že 30 let nenavadno zaupanje. — In 

i
to čisto po pravici, kajti vestnost izdelovatelja dobiva zaupanje in 
posplošenje pri kupcih. Zdaj je bilo potreba nekoliko zvišati cene. — 
Mi smo se dolgo easa zoperstavljali naraščanju cen vseh potrebščin 
in razpošiljanja, toda novi vojni davki so nas prisilili nekoliko zvišati 
cene. — Vsak pri jatel j Trinerjevih zdravil bo izprevidcl, da mora 
tudi lekarnar plačati več, če smo mi prisiljeni plačati več in da se 
temu na noben način ni mogoče izogniti. — Toda izvrstna kakovost 
in pristnost Trinerjevih zdravil bo v polni meri zadostila vsakega od-

T R I N E R - J E V 

ameriški gliiir grenkega vina 
ima vsled tega tako izvrstne uspehe, ker povzroča, da izgubi bolezen 
svoje izvore. Devetdeset odstotkov vseh bolezni ima izvor v želodcu. 
Trinerjev Ameriški Elixir očisti želodee in odstrani iz črev vse za-
ostale stvari ter strnpene substance, ki so izvor uničujočih bacilov, 
* e r uničujejo redno delovanje erev. V Trinerjevem zdravilu ni nobene 

T R I N E R 3 kemikalije, pač pa samo izvrstna grenka zdravilna zelišča in rdeče 
i O ^ E i K ^ P t o / j ^ < r i no ' ^ z a p r t K neprebavi, glavobolu, migreni, nervoznosti, splošni 
^ B L I X I R ^ I ^ oslabelosti ter pri posebnih želodčnih slabostih, pri premeni življenja 
^ žensk ali pri majnarjih in drugih uelavcih, ki vdihavajo pline, se bo 
8ITTER-W1HE lahko P r eP r i<'a l o učinkoviti vrednosti tega zdravila. 

i ( j V vseh lekarnah. 

< \ TRINERJEV LINIMENT 
^ & prodre vedno v pravi sedež bolezni in vsled tega je pri revmatizmu, 
^ ^ J W ^ ^ ^ r V nevralgiji, revmatičnih boleznih, okorelosti udov itd. njegova pomoč 
j ^ T Y e r ' w ^ ^ bitra in uspešna. Nadalje je tudi izvrstno sredstvo proti izvinjenju, 

^nMCPtovo ^ napetosti, oteklinam itd. in po vdrgavanju niišic, po kopeli nog od-
H 0 R K E V1H0 «trani vso utrujenost. V vseh lekarnah. 

JOUPH trinc* TRINER-JEV A N T I P U R I N je zelo uspešno in pomirjujoče anti-
^ ^ ^ ^ O i i c X c o . J L t ^ ^ ^ septično sredstvo za splošno notranjo uporabo. Uporablja se za grg-

izpiranje ust, izpiranje ran, nIjes itd. V vseh lekarnah. 
( • j ^ ^ ^ P ^ ^ ^ H j ^ ^ ^ ^ ^ H F Zadnja najvišja odlikovanja podeljena Trinerjevim zdravilom na 
^ ^ ^ ^ B B M M b H ^ P ^ ^ mednarodnih razstavah :.Zlata Svetinja — San Francisco 1915. Grand 

Prix — Panama 1916. 

JOSEPH TRINER, 
M a n u f a c t u r i n g C h e m i s t , •• 

1333-1343 SO. ASHLING AVE., CHICAGO, ILL 
; . v - . . . . . . . : ^ _ _ _ _ _ _ _ _ __ . _ _ . _ _ _ _ 



GLAS NARODA, 29. DEC 1917. 
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podp, iruitYO ^ ^ ^ s«ti Barbari 
- , tsi 

U XSDIH JXNX D E f A V E BEVEBHE A M M T T 1 

Sedel: FOREST CITY, PA. 
I m H W l r M i Im n . JmoitM t f t t v M a r l P i — j l i —h 

GLAVNI URADNIKI: 
PreOaedntk: T. B TAUCHAK. 674 Ah&aj Ave., Rook Springs, W f * 
Pmlpredscd&lk: JAKOB DOLENC, box 181, B rough ton. Pa. 
Tajnik: FRANK PAVLOVClC, box 647 Forest City, Pa. 
PomoZnl tajnik: AVGUST GOSTlfiA, box 310, Forest City, Pa. 
Blagajnik: JOSIP MARINČ1Č, 5805 St. Clair Ave., Cleveland, Oble. 
Pcntoftnl blagajnik In taapnik: ANT. HOCHEVAR, RFD. No. 2 bos 27, 

Bridgeport, Oblo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik nad*, odbora: JOSIP PETERNEL, box 90, Wllloek, Pa. 
L andaomlk: JERNEJ HAFNER, box 66, Burdln«. Pa. 
t. aadaornlk: IVAN OROfiELJ. 885 E. 137th S L, Cleveland. Obla. 

POROTNI ODBOR: 
fradnednlk porot, odbora: MARTIN OBREŽAN, box 72, H- Mineral, Kaaa 
t. yorociitk: FRANC TERUPClČ, R F. D. No. 8, box 146, Fort Smith, AA, 
l. porotnik.: JOSIP GOLOB, 1916 Ho. 14th St., Springfield. ID, 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Ur JOSIP V. GltAHEK. 843 E Oblo St Pittsburgh. Pa. 

(Jradno glasUo: "GLAS NARODA", 8!* Cortlsndl St., New lark, * . X. 
Cenjena dro£tva, odrtima njih uradniki so naprofteoi potili jati vse de-

.1*6 direktno ns glavnega tajnika ln nikogar drngega. Denar naj se pa po-
til Js edino i 'ti m j«ofctntli, ekapresulh aH bančnih denarnih nakaznic, nlka 
cor pa ne pot<*n privatnili ftko*. na naslov: Frank Parlovčlč, Farmers 
• Ulnars National Bank. Forert City, Pa. 

\ alotaja, da O|«zijo društveni tajniki pri poročilih glavnega tajnika 
k*«« pomanjkljivosti, naj to nenadoma naznanijo urada glav. tajnika, da 

t imni* napake popraviti 

B O Ž I Č N I V E Č E R o . 
»Spisal Charles Dickens. 

Za "Glas Naroda" prevel O. P. 
OOO 

(Nadaljevanje) . 

V** j f izginilo kot v eni ̂ api 
vspru-o zadnjih besed nečaka. On 
i ta duh pa »ta bila aopot spotoma 
Kila •»tu i{alW tor videla m obiska-
la Alevilna ognjišča t f f delila ne-

srečo. Duh je stal poleg 
bolnikov i r« p<«taH HO veKeli ter 
jHtliii nrpanju. Stal it- poleg potni-
kov v daljnih deželah. ki so hrr-
jMin< li in sanjali po domovini. 
Stal je .polt 'x takih, ki se borili 
7.a življenje in lužj" feo prinašali 
s v t !m»1«'»" »iu*. Bil je v ubožnicdh 
in laxoi't-tih. \ jet uusnieah in v 
vsakem zaveliJeu bode tor delil 
svoj blagoslov in učil Serooge-a 
avoj veliki nauk. 

Kila .}«• to dolga imw, a bila jo le 
ena n<>\*. »Scrooge po je dvomil o • , - . , ... . . . . vm-iu tem. kajti bo/.ieiu prazniki 
si> se mu jfil«-ii preveč stisnjeni v 
e i kratek trenutek. Zdelo se mu 
j«* tudi rudno, da je <»stal on want 
u /uiiaj popolnoma neizpreme-
njen, dm-im je duh vidno sta-
ral. Seiooifo je bil opazil to iz pre-
!»ien h«, j, :ii niesHr oaietrl o te in. 
dokler iu bil zapazil, da H - postali 
lasje duha beli kot saieu. 

— Ali je življenje duhov tako 
kratko i — ji- vprašal Serooge. 

— Moje /i \ lien je na tej zemlji 
j« /elo Kratko, — jo rekel duh. 
— Konca se -e V se.hmji lloči. 

— Se \ te j noči ? — je vzklikni! 

— Danes «. polnoči. Poslušaj' 
Maj so približuje: 

TTra j«' udarila trieeitrt na dvr-
uajMt. 

— Oprosti »ti, te t»: nadlegujem 
/, v priiiiiijt*ti}, — leče Serooge 
]>c-niž:uj. Vidim pa nekaj čud 
tiega. kar zre izi>od tvojoffa pla 
Aea. Ali je to noga, ali so pa 
kremplji l 

P© pie lom mestu, ki se drži 
n<*g, bi lahko wdil , da so kremp-
I j i , — je odvrnil duh Žalostno. 

— Pogle j ! 
Ko je tako razgrnil iiroke gube 

uvoje obleke, Kta se prikazala dva 
otroka, oba bedna, shujšana in 
grda. Pokleknila sta pred duhom 
tor ste k r i t n o oprijela roba nje-
gove obleke. 

— Človek, pog-lej, poglej tu 
ka j ! — je vzkliknit duh. 

Bile stri dfvek In del;lien. Obi 
keiina, raztrgana iti divjih, hu- j e n a v d 
d ' ih po-fltdov. Kljub temu pa 
Krta bila polna poniAuosti. K j e r b 
morala u pol uje vati lepota mlado 
j»ti njsh poteze ter jih oblačiti v j 
svoje najbolj sveie barve, se je 
potez teb lie dotaknila reka sta-
rosti ter jih akoro otaagala. Mika-
ko oaievaš^enje elovečanutva in 
največjih dcrtTWWfci narave bi ne 
moglo proizvesti tako velikanskih 
strašil. 

Serooge je grozno prestrašil. 
Ko mu je duh na ta način pokazal 
oba, j. >kusal reči. da sta to lepa 
otroka, a besede »o mu obtičala ̂ r 
grlu, kajti nemogoče je bilo izu 
•trti tako goroataano lai. 

Duh, aH sta to tvoja otroka 1 
, r JG Q w v W a . . „ .. 

je — To s-ta otroka človeka, 
rekel duh, ki se je zopet ozrl m» 
oba. — Mene pa so oprijemata tei 
tožita svoje očete. Ta deklica tu-
kaj je nevednost, ta deček pa je 
pomanjkanje. 

— A l i nimata nikake opore, ni 
kakega pribežališča? r— j<* vpra-
šal Serooge. 

— Al i ni nikairh jetni.šnicf — 
je vprašal duh, ki je zadnjikrat u-
porabljal lastne besede Scrooge-a 
proti njemu. — Ali ni nikakih si-
rotišnici 

Zvon v stolpu je udaril dvanaj-
sto uro. 

Serooge se je ozrl za duhom, a 
ta je že izginil. Ko pa j(1 izzvenel 
zadnji udaree, se je spomnil pre-
rokovanja starega Jakoba Mar 
lev-a in dvignivši oči, je videl pri-
hajati proti sebi z grozo vzbuja-
jočo poSast, ki se je kot megla 
valila po tleh proti njemu. 

ČETRTO POGLAVJE. 

Zadnji treh duhov. 

Prikazen je počasi, svečano in 
molče prihajala proti njemu. Ko jt. r 

dospela v bližino, je padel Serooge 
ua svoja kolona, kajti sam zrak. 
skozi katerega se je gibal duh, je 
vzbujal grozo. 

Prikazen je bila odeta v širok " 
črn plašč, ki ui dajal na svetlo ni-
česar razven iztegnjeno belo roko. ' 
f'e bi ne bilo te roke, bi bilo težko 
ločiti postavo od noči, ki jo je ob- c 

dajala. 
Ko j-1 stala poleg njega, je ču-

til, da j>* velikanska in grozna. Na 
prej ni nieesr vedel, kajti dull j<» s 

govoril, a se ni premikal naprej, i 
— Ali stojim pred duhom bodo- ? 

čili Bo/.ičev? — je vprašal Seroo-H 

Duh ni odgovoril, temveč poka- j 
zal s svojo roko na zemljo. 

] 
Dasiravno je bil precej vajen te i 

[pošastne družbe, se je Serooge 1 
i vendar grozno bal te pošasti, ki je 1 
v odgovor le pokimala z gornjim « 
delom telesa. Duh je zapazil gro-1 • 
zo, ki je navdajala Sorooge-a ter'i 
obstal, da mu da časa, da se opo- < 
more. i 

. Vsled te^a »nlmora pa se je na- i 
hajal Serooge v še veliko slabšem ; 
položaju. Nck,- nedoločljiva groza 
ga je navdajala vsprieo misli, da 
se izza temnega zagrinjala upiraj« 
vanj pošast nr oči, katerih ni mo-
gel videti. 

j — Duh bodočnosti, — je rekel. 
I — Bojim ae te bolj kot vseh du-
hov, katere sem že videl. Ker pa 
vem, da je tvoj namen neiniti mi 
dobro in ker upam, da bom živel 
še naprej in postal popolnoma 
drugačen človek, sem pripravljen 
spremljati te ter storim to hvalež-
nega area. Ali nočeš govoriti z me-
noj! 

Postava ni dala nikakega odgo-
vora. Koka pa je kazala naravnost 
predenj v daljavo. 

— Povedi me, — je rekel Seroo 
t ge. — Xo£ bo hitro minila in čas 
. jfcJTO® ^ i ^agocea. Povcxli me, 
•• • ^ —̂ _ . . 

duh! 
Prikazen se je odda'jila od nje-

ga kot je bila prišla v njegovo bli-
žino. Serooge je sledil »enei, ki ga 
je dvignila ter odvedla s seboj 

Zgodilo se je in nahajala stalie 
v središču mesta. Znašla sta se aa 
borzi, med trgovci, ki so hitro le-
tali sembitja, rožljal z denarjem v 
svojih žepih, govorili v skupinah 
meti seboj, d oči m so dragi zami-
šljeni zrli na veliko uro. 

Duh je obstal priženi skupini 
trgovcev. Kerooge je videl, kake 
je roka prikazni pokazala na to 
skupino in vsled tega se ji je pn 
bližal, da prisluškuje pogovoru. 

— Ne, — je rekel neki velrk, de-
bel človek z velikansko spodnjo 
čeljustjo. — Xe vem veliko pove-
dati o tem. Vem le, da je mrtev, j 

— Kedaj je umrlf 
— Menda včeraj zvečer. 
— Kako pa se godi to? — je re-

kel tretji, ki je pri tem vzel veliko 
dozo duhana v nos. — Mislil sem. 
da ne bo nikoli umrl. 

— Bog ve, kako se to godi, — 
je rekel prvi zdehaje. 

— Ka j pa je napravil s svojim 
denarjem? — je vprašal neki go-
spod. rdečega liea ter z izrastkom 
ua koncu nosa. ki ga je delal slič-
nega puranu. 

— Ničesar nisem slišal o tem. — 
je rekel mož z veliko spodnjo če-
ljustjo. — Najbrž je zapustil de-
nar trgovskemu društvu. Meni ga 
ni zapustil, to vem zagotovo. 

Ta duhoviti dovtip se jo spreje-
lo s splošnim smehom. 

— To bo pač cenen pogreb, — je 
nadaljeval prejšni govornik. — 
Kakor gotovo živim, ne poznam ni-
kogar, ki bi hotel iti za pogrebom. 
Ka j ko bi stopili .skupaj ter šli 
prostovoljno ? 

— Jaz grem, če se bo skrbelo za 
dober lunč. — je rekel gospod z iz-
rastkom na nosu. — Če bom zra-
ven. hočem, da se me traktira. 

Zopet je vse bušknilo v smeh. 
- No, t <\1 a j pa sem jaz še naj-

bolj nesebičen mc :1 vami, — je re-
kel prvi govornik. — kajti jaz nik-
dar ne nosim rokavic iu nikdar nc 
jem luuča. Grem T>a za pogrebom, 
če greste ostali. Če vse resnično 
prevdarim, sem bil konečno nje-
gov najzaupnejši prijatelj, kajti 
obstala sva in govorita, kadar sva 
se srečala na cesti. Dobro jutro, 
dobro jutro! 

Govorniki in poslušalci so se od-
stranili ter pomešali med druge 
skupine. Serooge je poznal ljudi 
ter se kot vprašujoče ozrl v duha/ 

Prikazen pa je odplavala na ce-
sto. Njena roka pa je pokazala na 
dve osebi, ki sta se srečali. 

Serooge je zopet prisluškoval v 
pričakovanju, da najde kako po-
jasnilo. 

Tudi te ljudi je dobro poznal. 
Bila sta trgovca, zelo bogata in u-
gledna. Vedno je bil skušal ohra-
niti si njih spoštovanje, seveda v 
trgovskih zadevah, le v trgovskih 
zadevah. 

— Kako vam gre? — je vprašal 
prvi. 

— Kak-; vam gre? — je rekel 
drugi. 

— Dobro, — je rekel prvi. — 
Stari skopuh je konečno vendar 
mrtev. Ali že veste to? 

— Slišal sem, — je odvrnil 
dmgi. — Mrzlo je danes, kaj ne? 

— Kot se spodobi v božičnem 
času. — Vi se gotovo ne drsate? 

— No, moram misliti na druge 
stvari. Dobro jutro! 

Nobene besede več. Tako sta se 
sestala, tako ločila. 

Scrooge se je sprva napib«' k 

slabi sloves pa mu je bil znan. Ce-
ste so bile umazane, ozke in zvite: 
prodajalne in hiše ubožne. Ljudje 
na teh cestah so bili napol nagi. 
pijani, zanemarjeni in bosi. Iz vseh 
krajev je prihajal ostuden duh in 
videti je bilo, da je celi del mesta 
napolnjen z zločini, revščino in u-
mazan ostjo. 

V enem najglobljih kotov tega 
pribežališča greha m bede se je na-
hajala nizka in temna prodajalna, 
v kateri se je prodapalo in kupo-
valo eunje, staro železo, kosti in 
vsakovrstne odpadke. Videti je bi-
lo cele kupe kosti, cele povezke 
starihk ljučev in poleg stare peči 
je sedel nekako sedemdesetletni 
starec, ki je z velikim užitkom ka-
dil svojo smrdljvo pipo. 

(Dal je prihodnjič), 

Satan se odpove v korisl 
kajzerja, 

IjOuLs Sy bork op iz države Iowa 
je spisal sledečo satiro, ki je 
vtzbudila veliko -zanimanje širom 
Združeni.i držav. 

Satr»n je pisal to le pismo kaj 
zerju: 

PEKLENSKI PROSTORI. 
Satan poveljnik. 

Viljemu Hohenzollernskemu, prti 
c k emu kralju, nemškemu kaj 
z^j*ju in iz van red n e i n u po 
.slaaieu Vsega mogočnega Bo 
ga na tem svetu. 

Moj dragi Viljem: — 
Imenujem te s krstnim imenom 

kot tvoj stari prijatelj, kajti bil 
sem vedno tvoj prijatelj, veliko 
večji kot si kdaj mislil. 

Od onega dneva, ko si se znašel 
v materinem naročju, sem odločil 
tvojo us^do na ta način ki naj-
bolj ugaja meni. 

V časih, ko je vladal rimski ce-
sar Nero, sem bil jaz največji nje-
gov pomočnik. Nero je bil pri-
prost človek in je kot nalašč slu-
žil mojim namenom. Toda v da-
našnjih modernih časih potrebu-
jemo klasičnega demona, uspeš-
nega zločinca/ in ker som jaz po-
znal kri riohenzollemcev, sem si 
izbral tebe. da ustvarim podruž-
nico pekla na zemlji. Dal som ti 
abnormalno željo, ogromno zalo-
go sebičnosti z namenom, da ne 
razkriješ svojih lastnih napak. 
Navdahnil sem tvojo pamet z 
blaznostjo, toda v istem času seru 
ti pustil nekaj nomiaimh možga-
nov. da te svet ne smatra za po-
polnega norca in da si tako v res-
nici postal najbolj nevarna oseba 
človeškemu redu. Dal sem l i moč 
hipnotisia in meko gotovo magič-
no silo, da lahko sleparlš razna 
ljudstva. Jaz sem odgovoren za 
tvojo suho levo iroko, kajti ohro-
melost tvoje roko ti greni življe-
nje in uničuje v tebi vse bolj ple 
menite čute. ki bi me sicer vzne-i 
mirjali, toda tvoj težki meč seka 
rane vsem ljudstvom brez usmi-
ljenja in prizanašam j a in to je, kar 
mene, .Satana, vrhovnega povelj-
nika pekla, najbolj veseli. V tvo-
jem srcu sem z dil smrtno so-
vraštvo do vsega, kar je angleško 
in amerikansko, kajti angleško in 
amerikansko ljudstvo j e velik 
prijatelj civilizacije in kjerkoli se 
pokaže angleška ali ameriška za-
stava, tam se umakne tema kul-
turi. nevednost znanosti, d iv je 
življenje marljivemu delu. In to 
jaz sovražim. Zgodovina zadnjih 

Videl sam te, kako si odplul na 
svoji jahti proti Norveški, ker 'si 
hotel odvrniti od sebe suannjo, da 
ti nisi kriv sarajevskega umora 
V tem si prav dobro posnemal 
svojega starega očeta, ki j e dal 
umoriti danskega kralja Frideri-
ka. ker ti je bil na potu, nakar si 
njegovega na.sledn.ika osleparil za 
dve najlepši provinei, ki sta po-
vzročili. da je postala Nemčija po-
morska siki. Umor j e umazasto 
delo. toda Hohenzoileraei so bili 
že od nekdaj mojstri v tem. 

Tedaj je prišla tvoja prilika; 
zanetil si plamen sovraštva po ee 
leui svetu iu peklenski zvonovi so 
se oglasili. Tvoje posilstvo Bel-
pij^' je povzročilo v peklu ogrom-
no veselje. To j e bil začetek nsta-
no\ itve dovršenega pekla na sve-
tu. kajti uničeval si fine katedra-
lo. nešteta dela umetnosti in le-
pote ter veselje je odmevalo po 
vseh peklenskih dvoranah. Voj-
skovati si se pričel proti sovraž-
niku in prijatelju enako, moril si 
civiliste, starce, žene iu otroke. 
Tvoje izdajalsko obnašanje mv 
prani nevtralcem je povzročilo 
splošno gonjo proti tebi in to je; 
kur smo v peklu najbolj želeli. 
Tvo j način bojevanja s submarini 
je mojstersko delo, kajti prizana-
šal ntsi niti ribiškemu čolnu, niti 
veliki ' 'L/usitaniji'', Kot vojni 
gospod si edini na svetu, kajti ni-
si slišal klic deteta, ki se je okle 
palo matemih prsi, niti krik blaz-
ne matere, ko je morski volk po-
žiral njenega otroka. 

Hodil sem po bojišču BeJgije in 
Francije. Tvojo roko uničevanja 
sent videl povsod. Vse to je tvoj. 

čutil, ker si do picicc izpolnil vsa-
ko moje povelje. Bil sem v Belgi-
ji, kjer sem videl, kako si gnal 
civilno prebivalstvo pred seboj, 
kako si trgal može od žensk, otro-
ke od mater, da so prisiljeno de-
lali v strelnih jarkih. Videl sem 
najkrutejše posilstvo mladih de-
klet in one. ki so bile prisiljene v 
materinstvo, so preklinjale očeta 
in pričet sem dvomiti, če j e tvoje 
delo ali moje peklo bolj boderno 
in dovršeno. 

Ukradel si tisoče mLljono\ od 
nedolžnih žrtev; živel si v i/obi-
lju in na žrtev eele dežele, kateri 
si pokradel vse, kar je imela. Mo 
ril in ropal si ljudi mirnih naro 
dov in uničeval njih lastnino. 
Lažaiik si, hinavee, slepar največ-
je vrste. Ti si moj učeuee. toda 
da slepiš tvoje Nemce, praviš, da 
si od Boga poslan in postavljen 
od božje milosti, da ropaš in mo-
riš. 

Ah, Viljem, ti si pravo peklen-
sko čudo! Kako sem <>e začudil, 
ko sem slišal, da si stopil v kom 
panijo z nečloveškim Turkom, 
kroničnim rabljem celega krist-
janstva, ti. kot ponižen in zvest 
kristjani Mohamedenska armada, 
kateri so poveljevali pruski krist 
jamski častniki je morila Armen-
ce kot ovce, ki so napadene tn\ 
volkov. Dva miljona kristjanov >i 
poklal samo med Armenci. Tvo j : 
'tristjtanski častniki ko se smejali, 
ko so nečloveški Turki zapirali v 
hiše stotine in stotine žrtev, de-

i klet in otrok, nakar so hiše oblili 
s petrolejem in zažgali. In to sa-
tansko delo ni ostalo samo j>ri te-
bi, ampak razširilo se m.-d v«\> 

v tvojo korist. Ogromni peklen-
ski ključ bo tebi izročen. Kladivo, 
ki je tolklo po glavah prekletih, 
bo od soda j naprej v tvojih ro-
kah. Zadovoljen sem s tem, kar 
sem napravil, kajti moja odpoved 
v tvojo korist je največja douro-
ta pekla — in v pnhodnjosti -e 
prdporoeam tvojemu veličanstvu 
kot t\oj udani in odkritosrčni 

Lucifer Satan. 

Oče in sin. 

Do desetega leta je oče sinu av-
toriteta. Kar oče reče m stori, je 
vse prav. 

Od desetega leta do dvajsetega 
ve še si:: marsikaj tai;.» dobro aH 
se boljše kot oče. 

Od dvajsetega do tridesetega 
leta pričenja očetova beseda dobi-
vati zopet veljavo pri sinu. 

Ako pa je sin štirideset let star 
in e>o oče živi, tedaj ne prične <in 
ničesar, predno ne dobi nasveta 
od očeta vsako stvar '-. njim do-
bro prciidari 

Sova in vrabci. 

delo in dobro si me poslušal v 
vseh nasvetiii. Videl sem poljske 
poljane, nekdaj cvetoče, danes pa 
ipuščnave,- kjer se klati Le divja 
zverina. Nobenih otrok ni več na 
Poljskem. Mraz, lakota in tvoj 
meč so ugonobili vse do zadnjega. 
V Galiciji sem dobil same ruševi-
ne in pe|>el ter ponosnega sem sc 

nemški narod. 
Zdaj pa nehote moram priznati, 

da se m i jo gnusalo toliko hudo-
delstva, in duši sem Satan, pa 
brez obotavljanja prepuščam tebi 
prvenstvo. Jaz sem učenec, moj 
dragi Viljem, odpovedujem se 
svojemu satanskemu veličanstvu 

V duplu sova ždi košata, 
zanjo svetli dan ;e noč. 
Zakadi se vrabcev jata 
vanj o glasno čivkaj' 

Perje puka iz života 
in jo kljuje da j o j 
Vzdihne sova: " O , sramota! 
Ka j si upate / menoj! 

Mučite me zdaj prevzetno, 
ko sem slepa, brez moči. 
Lahko delo in prijetno, 
ali častno — častno n i . " 

Rojaki naročajte se na "Glas Naro-
da" n a j v t j i slovenski dnevnik ? Zdru-
ženih državah. 

začudenju, da polaga duh sploh 
i kako važnost na take navidez brez. 
pomembne pogovore. Čustvo pa mu 
je govorilo, da mora imeti vse to 
zanj neki skriti pomen ter je pri-

jčel razmišljati, kaki naj bi pač 
bil. Vsi ti pogovori se niso mogli 
tikati smrti starega Jakoba, nje-
govega družabnika, kajti ta je 
spadala v preteklost, doeim je bn 
njegov vodnik duh bodočnosti. Tu-
di si ni mogel misliti nobenega iz-
med svojih bližnjih, katerega bi se 
lahko tikali ti pogovori. Vsled te-
ga je sklenil, da pazi natančno na 
vse. 

Že na borzi se je oziral za samim 
1 seboj. Neki drugi pa je stal v nje-

govem običajnem kotu in dasirav-
no je kazala ura čas, v katerem je 

. bil ponavadi na tem mestu, se ven-
- dar ni mogel zagledati samega so. 
i be med množicami, ki so se gne-
i j tie pri uhodu. To pa ga je kaj ma-

lo presenetilo, kajti že dolgo je 
mislil na to, da opusti svojo trgo-
vino in vsled tega je mislil, da vidi 
v teh prika2*nih uresničenje svojih 
načrtov gleda bodočnosti. 

Povsem nepremično in temno je 
stala prikaz«^ poleg njega s svojo 
iztegnjeno roko. Tedaj pa je po-
kazala v drugo smer in zapustila 
sta trgovski del mest« ter odšla • 
neki oddaljeai dal mesta, kjer ai 
bil Seroge ie nikdar prsje. 

k*t dokazuje, kako dobro sem o-
pravil. Moj prijatelj Bismarck je 
tvoj vzor, kajti on je preganjal 
t\oj > lastno mater, ker je bila 
Angležinja, in zaničevanje tvoje 
matere je moje največje veselje. 
Ti si odobril -vse Bismarekove ko-
rake napram tvoji materi, ki je 
končno umrla od žalosti. 

Podedovana bolezen HohenzoJ-
lerncev je ubita tvojega očeta in 
ravno tako ho ubila tebe, kajti 
postal si vladar Nemčije, moje 
orodje, veliko prej kot sem jaz 
pričakoval. 

Da bi ti pomagal in pospeševal 
tvoje delo, sem ti poslal tri zlobne 
duhove: Nietseheja. Treitschkeja 
iu Beruhardija, katerih nauki so 
'zanetili plamen gei^manizma v 
nemški mladini. Obrnil sem svoje 
oči proti Sredozemskemu morju, 
proti Egiptu in Indiji. Začel si 
ia veliko hatgdadsko železnieo, to-
da si a ve željni nadvojvoda in nje-
gova soproga sta ti bila na potu. 
Tedaj sent z a sej al jaz v tvoje srce 
seme umora in ne dolgo tega sta 
bila. umorjena avstrijski nadvoj-
voda Franc Ferdinand in njegova 
»•oa ter vse psklo me je smegalo.j 
da je odmevalo po peklenskih' 
brezdnih, ko smo slaisli, 

Voj no=varce val ne znamk 
in Slovenci. 

Zelo ugodna iu redka prilika se nam nudi ravnosedaj z nakupo-
vali jem vojno-vareevalnili znamk prihranjeni denar nadvse varno in 
z dobrimi obrestmi naložiti, zaeno pa tudi pokazati vladi in podani-
kom Združenih držav, da smo vredni zaupanja, ker nas vsled napove-
di vojne Avstroogrski ne smatrajo za sovražnike. S tem smo obvaro-
vani ogromne škode ter rešeni iz zadrege, katera bi bila prinesla nc-
državljanom mnogo skrbi, neprilik in razočaranj. 

Za nas Slovence bo najpripravnejše, tla kupujemo znamke, katere 
bo mogoče dobiti skozi mesec januar po $4.12, vsak prihodnji mesec 
do konca decembra 1918, bodo stale po en cent vec; iste bomo prilepo-
vali na takozvani vojno-varčevalni certifikat, ki je načrtan in ima 
prostora za 20 takih znamk. Po preteku 5 let, to je dne 1. januarja 
1923, bo izplačala zakladnica v Washingtonu, ali pa katerakoli pošta 
v Združenih državah znesek $5.00 za vsako, na certifikatu prilepljeno 
znamko, ali pa za ves polepljeni certifikat z 20 znamkami znesek 
$100.00. 

Pri dvajset znamkah, katere stanejo tekom meseca januarja 
1918 $82.40, bomo pridobili $17.60, ali pri eni znamki 88 centov. V 
slučaju, da bi bil kdo kdaj pozneje, ko bode kupil znamke v denarnih 
potrebah, ali pa bi jih hotel zamenjati v gotovi denar, ga bo zanje 
dobil lahko nazaj vsak čas, na odpoved, po preteku desetih dni s pri-
bližno 3% obresti, najsibode na katerikoli pošti v Združenih državah. 

Omenjene znamke prodajajo vse pošte in banke sirom Združenih 
držav. Priporočati bi pa bilo, da se jih Slovenci kolikormogoče na-
bavijo pri naši tvrdki, da potem lahko pokažemo s skupnim zne-
skom, kaj smo vsi skupaj storili za deželo, katera nas je sprejela v 
svoje naročje, nam dala kruha in zaslužka, kakor bi ga ne bili našli 
nikjer na svetu. 

Ako se bodo rojaki odzvali našemu klicu v polni meri, v korist 
samim sebi, in slovenskemu narodu za ugled, bomo imeli obilo dela in 
skrbi brez zaslužka, toda z veseljem smo pripravljeni za velevažno 
stvar storiti vse, kar je v naši moči. 

Na celem svetu se -dandanes ne more denarja bolj varno in obre-
stonosno naložiti, kakor v vojno-varčevalnih znamkah Združenih 
držav. Vsak jih zamore dobiti v vrednosti en tisoč dolarjev, in ne 
več. Sezite po njih brez odloka, vsak po svoji moči. 

Kadar nam pošljete denar, priložite 16 centov v znamkah za po-
štnino registriranega pisma, v katerem vam bomo poslali znamke. 

Pripravljeni smo tudi vojno-varčevalne znamke hraniti pri nas. 
in v takem slučaju se nam naj pošlje pleg denarja za znamke le f! 
cente za poštnino pisma, v katerem bomo poslali potrdilo. 

Vsako naročilo naj t>ode podpisano z lastnoročnim podpisom iste-
ga, ki bode kupil znamke. 

Tvrdka Frank Sakser 
in 
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Zdi m* mi, < ki pisatelj ne more 
ustvarjati luaetjev, ako ui mno-
go opazo' ui nt prt-ui ulje val ljudi, 
kakor ne more nihče dobro govo-
rili jeziku, ki *e ua tu resno in te-
me Ijito učil. 

Ker še nisem v letih, ko človek 
uuiji i juje, hočem samo pripove-
dovali, kar se je resnično zgodilo. 
I Vosi m pa resno čit^telja, naj ue 
dvomi o '.inii tem. V** onebe, ra-
7. un moje junakinje, /i v i jo še d« 
ties. In v Parizu jili je mnogo, ki 
»auii poznajo veejidel t**h d« »godb 
in ki bi jih lahko j**trdili. ako bi 
komu ne zadostovala moja beae-
da. Radi poeebnih razmer pa ftem 
etiini jaz poklieait, d i jih napi-
**m, ker w t t bil »aa. edini pričal 
in zaupnik tudi zadnjih dogod-
ljaj« v, bre* katerih bi bilo a eao 
Ko* '' jxidaii zanimivo iu zaokro-
ž i j o poročilo. 

Najprej, kako w m jaz izvedo! 
\ m- te podrobnosti. — Due 12. 
mami 1M7 "ew eit.il v LatTittovi 
ulici veliko rumeno naznanilo o 
razprodaji hišne oprave iti drago-
cene zbirke različnih posebnosti. 
LuMinik da j«* uiuH, zato ta način 
razprodaje. Naznanilo nicer ni 
imenovalo njrgovega imena, j>a." 
pa kraj m ea« razprodaje, nan« 
reC; ulica ti 'Autin, število 9, dne 
16., ob petih popolilne. Poleg te-
ga j e tftalo tam, da »i lliga. in 14ga' 
lahko vuakdo ogleda stanovanje 
iu \»e pohištvo. i 

•lay, «em se vedno zanimal za 
tak«- zbirke. Sklenil sem torej, da 
ne zamudim te prilike, č<p ze ne 
a 'namenom, da bi kaj kupil, vsaj 
da vidim. 

Dragi dan hem šel torej v ulieo 
d'A ur in it. 1>. 

Bilo je še zgodaj, H veader te: 
je tiilo nabralo že zadostno št<*vi-
lo gledalcev in et-lo gledalk. In 
d a « so bile te zsdnj* oblečene vi 
bariun, zavite v dragocenosti, iu j 
da*i ho jih čakale spodaj «*!e|»aiit 
ne vpreg«*, ao opazovale veudar; 
naravnost z občudovati jem vea tii 
blišč, vse to raako&je, ki se je raz-
g i iujailo pred njihovimi presene-
čenimi očmi. 

Pozneje sem šele umel to obču-
dovanje in to prraciiočenje, ko 
seia si sam vse natančneje ogle-
dal. HpuenaJ »»cm brez težave, da 
stojim v stanovanju kurtizanke...j 
He veda, in če je sploh še kaj na 
»vetu kar morajo ua vsak na'-in 
videti take odlične dano, — ii: 
dane* so prišle nem akoro same 
tak«-, — je to vsekakor stanova 
nje kat«ue izmed teh ženak, kate-
rib ekipaAe v*ak dan oštrkajo z 
bl. tom njihove, ki imajo kot one 
*n polea njiii svoje lože v t)peri 
h» v it al ja tisk «in gledališču in ki, 
ratemnujejo v Parizu vse drugo' 
n svojo blazno razsipnostjo in * 
*vojo krasoto, s svojimi diamanti 
in h svojimi škandali. 

Ta, pri kateri sem bil z«laj, je 
bila mrtva, tinti n a j k rej »ost n e js>» 
žene «o torej stue-le prodreti prav 
do njene spalnic«. Kitari je bila 
čist i la ozračje tega sijajnega 
svetišča greha, in poleg t«*ga so se 
Isbko ugovarjale, 'V bi bilo »ploh 
trfbs, da so prišle pač k razpro-
divji ne da so vedele, h komu so 
prišle, * itale so uamanilo in ho-
tele so >u ogledati, kar se jiui je 
obljubo* uio, ter si že. vnaprej iz-
brati to iu ono. Vič ni bolj narav-' 
nega! Seveda i»a liUo pozabile o»b 
vs» h teh «-ud«žih iskati sledov fciv-j 
Ijenja takt-le ženske, o katerem 
iso *liša!e wwdvotano pripovedo-
vati tako tajiufctvfttih reči. 

Po nesreči pa *o izginile tajin-
xtvenoeti z mrtvo boginjo vred, 
feu kljub vnemu prizadevanju so 
isogle dame casačiti le še to, kar 
se je proa lajalo po njeni murti, a 
»n vee ouega, kar ne je prodaja-
lo, ko j# ie ii veda. . . 

Drugače pa je brio vsega do-1 

volj za nakup. Opremba je btlti 
divna. Oprava U nrznaUgu lesa,' 
hotilaki izdelek, vaze iz Sevra in 
s Kttajakeg«, saksonska sobice ! 
sat m, iamst in svila, vsega je bilo 
na ishiro. 

Sprehajal aem se po sobsh aa 
tend visok orodnimi radovedniea-
rid, dokler nlao odile pred menoj 
v sobo, preprdUno s perci4kimi 
•Miou. riotel sem jim sledila tudi 
tja. toda v tem hipu so as prims-
jal« copat vsn, nekoliko v zadre-

f stal še bolj ratioveden. kaj so ne-
' ki videle. 

Toaletna noba, polna najrazJič 
' nejših drobnjav. Bilo je, kakor 
da s* hotela tu notri še prav po-
sebno ra2sopirrti vsa potratno«: 

i pokojne grešni«*«. 
Na veliki mizi ob zidu, tri čev-

lje široki in šest čevljev dolgi, so 
j v bb-sketali pravi zakladi. 

Kradla zbirka! In niti eden teh 
j tisočerih predmetov, tako potreb-
nih pri toaleti te vrste AvtLsk, ki 
bi ne bil iz čistega zlata ali sre-
bra. Očividno je prišlo vse to le. 
polagoma skupaj in ui podaiila 
samo ena 1 jul>ezen vsega in naen-
krat. 

.laz, ki se sevtsla uiiwun ustrašil 
ob uiisli, da sem v toaletni sobi 
gneimee, sem res užival, ko seao 
natanko «»gl«-doval vsako drago-j 
eenoHt posobej. Opaszil sem, da so, 
vse te tako čudovito dbrilirane 
drobnjave nosile različne začetne 
č r k i * iu bogve ktiliko vrst grbo1.. J 

(iledal sem iu gledal te preh«T-; 
nosti, ki je vsaka izmed njih pri-j1 

čaLa o novem grehu ubogega de-| 
kleta, iu mislil sem s-i, <la ji je bil 
Bog pač vismiljen, ko jo ni tiral 
do nava<He kaarni takih žffiisk : 
da jo jMistil umreti ae sredi ni«*-j 
mega bogastva in njene lepote, 1 

predno je prišla starost, ki je pr-
va smrt teli nesreenie. J 

Zare», kaj je žalostnejšega, ka-
kor starost po grešnem življenju, j 

posebno se pri ženskah? Ničesar 
ni na tijej častite ga iu nobeneg 
sočutja ne vzbuja nikjer. Ni si 
mogoče predoeiti kaj bolj straš-
nega, kakor je to vo&no kesanje, 
no zalo, ker je pot /a njimi slaba, 
ampak zato, ker so se zaračunile 
in k«*r so tako neumno razmetale ' 
t«fliko denarja. Poznal sem lako 
starko, ki ji je <kstaia iz vse sijaj-
ne preteklosti samo hčerka, hčer-
ka tako lepa, kakor je bila baje ' 
in-kilaj ona saoia. Ta uboga *tvar 
ki jo j*• starka imenovala svojo 
hčer samo tedaj, če j<•» je hotela ' 
op o run it i, da jo mora zdaj ona re-
diti, kakor je nekdaj ona redila 
njo ta uboga stvar se je imeno-
vala litijiza iu na povelje sv«»je 
matere se je /avrgla br«*z volje, 
brez strasti, brez veselja, kakor< 
bi se bila lotila kuKnga drugega!, 
posla, če bi jo bili česa naučili. ' 

In k«-r ni videla nikdar drugega 
kakor greh, in ker j«* stopil greh 
kar naenkrat prod njo, in ker je 1 

bila vrhu tega tudi že otopela ! 
vsled v win* bolehnosti, je Ugasni- 1 

lo hitro v njej razločevanje med ' 
dobrim in hudim, ki ga ji je bil J 

morda v lil nekoč Bog v sree, saj ' 
ni prišlo nikomur na uui, da b.1 

bil vzbudi l , kar j e bilo l e p e g a v 1 

uj«ij. I1 

O, vedno se bom tspominjal tega j 
'utja, ki je prišlo skoro vsak dani 
«»b isti uri čez Boulevard. Njena' 
mati jo jc spremljala noprestano, 1 

spremljala tako pridno, kakor da * 
sf»HMulja prava mati pravo hčer. 
Kes tlii s«*ni bil še mlad tedaj ter 
ua najboljši poti, da postane mo- * 
r»la moje «iobe tu<li moja morala. 'I 
toda t«) vem še dobro, da nem ob 
čutil, videč to nesramno nadzira- • 
nje, brezmejno zaničevanje in f 

gmi* do te babure. In posebno, ee 1 

mi vei*jatuote, da nisem videl ni-
kdar na obrazu kake device izra-
za tolike nedolžnosti ter tako 
brezmejne žaloptne udanoatL Člo-
vek bi jo bil imenoval "i>oo«eb-
ljeua resignaeija"... 

Nekega dne pa se je obraz tega 
dekleta hipoma razjasnil. Sredi i 
tega življenja, ki jo v njem sledil j 
naglo greh grehu, prav po nekem < 
programu njene matere, se je za- j 
zdelo greznici, da ji je Bog dovo- j 
lil naenkrat sl«»dnjič tudi eno are ] 
čo. Iu zakaj bi jo bil Bog. če ji žc i 
ui «UI nobene moči na pot, pustil I 
tudi brez vsake toJazbe pod tež- ] 
kinu udarci njenega življenja? 1 

Nekega dne torej je zapadla, j 
da je blagoslovljena, in kar je t 
bilo še čistega in svetega v njej, j 
je strfipetalo ob tem m>0L5nanju. i 
Oiov«*ška dnia ima čudovitih ko- < 
tičkov, kamor se lahko skri je se 1 
zadnja iskriea miloma božje. Lu- i 
jiza je tekla (naglo povedat svoji j 
materi novneo. ki jo je tako osre-ji 
Ma. Urozno je, kar moram zdaj 3 
povedati, toda asj jaz ue pripove- 1 
d.ujcm tu o nemoral nosti iz kake-
€* veselja do nje, jas pripovodu- i 
ima rssaiteo dogodbo, ki bi jo ^ 

i sa do časa obrniti pozornost na 
I mueeništvo teh nesrečnih twtij, ki 
1 jih svet obsoja, ne da bi j ih prej 
1 poslušal, ki jih zaničuje, ne da bi 

jih prej sodil; grozno je, pravim * 
njena mati j e odgovorila svoji 
hčeri, da še nima dovolj za dva 
človeka in da bo imela premalo 
za tr i ; da so taki otroci nepo-
trebni in da je čas, ko ženska no 
si, izgubljen čas. 

In drugi dan j e prišla preiskal 
Lujizo neka babiea, ki j o lahko 
ozna«\im najbolje s tem, če povem, 
da je bila prijateljica njene ma-
tere. In ia ženska j e ostaia nekaj 
dni oi> postelji ubogega dekleta, 
ki je vezalo uato še bolj bledo in 
že bolj šibko, kakor jo bilo kdaj 
poprej. 

Tri inese.-e pozneje se j e zasmi-
lila nekemu gospodu iu ta se je 
lotil njenega telesnega in dušev-
nega zdravljenja. Toda zadnji u-

idaree jo j e bil preveč pretresel in 
! U l j iz a je umrla na posledicah ne-
' nara^Tiega poroda. 

Mati živi še. Kako? Sam Bog 
to vel 

Ta dogodba mi j e prišla na um J 
ko sem ogledoval vse te stvari 
pred seboj in precej časa sem mo-| 
rai stati tam, kakor sem sklepat 

j iz tega, da sem bil, ko sem s»e ozrl, 
I v sobah le še sam iu čnvar, ki me 
je izza vrat sem skrbno opazoval, 
ali neki ne mislim česa odnesti. 

l'ribli/.al sem se vrlemu možu; 
ki sem res n«'hote in nevede zbu-

.«lil v njem take teške sume. 
— tiospod, mu pravim, ali bi 

mi mogli povedati, kako se j e 
imenovala ona, ki je stanovala 

'tu: 
j — Uospodična Margerita.Gau J 
tier. j 

Poznal sem to dekle po imenu 
in obraizu. i 

— Kako? «em se ziačudil. Mar-
gerita Gautier j e umrla? 

— Da, gospod! 
— Kda j pa? 
— Tri tedne bo od tega. 
— In zakaj so odprli njeno sta-

novanje jia ogled? 
— Upniki si obetajo, da vzbu-

de s tem več zanimanja. Vsakdo 
si lahk«) vnaprej ogleda, oprem-1 

bo; saj razumete, — to spodbuja 
kupce. 

— Pokojniea je imela torej 
dolgove ? 

— K j, gospod, in kake! 
— Toda razprodaja jih seveda 

pokrije? 
—- Se ostajalo bo. 
— in kdo dobi to ? 
— Njeni ljudje. 
— Ona ima torej svojce? 
— Vse kaže. 
~ Hvala, gospod! 

! Čuvar, ki je spoznal, da nisem 
imel slabih namenov, se mi jo pri-
klonil in jaz sem odšel. 

L boga duša! sem si mislil, ko 
sem se vrnil domov. To je bila i 
pač žalostna smrt, kajti te reve' 
imajo prijatelje le pod *rdim po-
gojem, da so zdrave. In nič nisem' 
mogel za to, da mi jo bilo hudo 
pri srcu 'aradi nje. 

I To t«e bo zdelo marsikomu mor-
da smešno, toda jaz čutim vedno 
i globoko usmiljenje do teh nesreč-
nic in ne rdi se mi nifci vredno, da 
bi se opravičeval zaradi tega. 

Nekega dne, ko sem šel na pre-
fekiuro po potni Ust, sem videl v 
eni stranskih ulic mlado žensko, 
ki sta jo peljala dva s"traž.nika. 
Bog ve, kaj je zakrivila, a meni 
j e bilo dovolj, da je brezimno | 
iplakala in stiskala k sobi komaj 
nekaj mesecev staro dete, ki so ga 
j i hoteli vzeti. Od tega dneva ni-
sem mogel več kar tako obsojati 
teh nesrečnih žensk. 

(Dalis BrUtodnjift.) 

Nova iznajdba 

Vojna je povzročita mtiogo no-
vih iznajdb na polju zdravljen j « , 
katere b<xlo postale ve4ik blago-
slov za človaitvo. Med najnovej-
šimi je neka priprava, skozi ka-
tero se lahko dožene natančno 
lego kakega tujega predmeta v 
človeškem telesu. Ta nova iznajd-
ba obstoji i/ neke vrste aparata, 
ki j e podoben telefonu in deluje 
kot telefon. Ako je na primer vo-| 
Jak ranjen od kosov šrapnela, ka-
teri se globoko zarije v telo, vza-
me zdravnik omenjeno pripravo,! 
s katero do&ene, kako globoko je' 
dotičon kos prodrl v telo, kakor j 
tudi, ako ga je mogoče odstraniti j 
brez posebne operacije. Ako je 
predmet v telesu občutljiv za 
! magnet, pove to priprava, kar 
prihrani mnogo operacij in ohra-
ni nvnogo življenj. 
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Tri Jaiponeih je že od starih ča-
sov v navadi, da se rabi pri spoil-
nih igrali meč iz bambusa. Kakor 
v Ameriki in na Angleškem roko-

Jborei. tako imajo nu Japonskem 
(nekateri čudovito izurjenost pri 
tet« borbah. V starih časih je shi-

, išilo orožje iz bambusa .Japoncem 
kot orožje, ko še niso poznali 
leza. Pozneje pa s«) ol*lr/.uii bam-i 
busove meče za špoitne igre. Ce-! 
ravno izgleda lak meč, kakor da 
ni nevarno orožje, vendar pa je 
v rokah izurjen«*ga borilea lil i ko 
zelo nevarno. 

V rusk o-j a pons k i vojni so imeli 
vojaki mnoKokrat priložnost, da 
so pokazali svojo umetnost s tem 
orožjem. Kronika te vojne pripo-
veduje, da je bil neko noč napa-
den v gorovju .Jau Tsu Liu vojak 

j po imenu Yossii od večjega .šte-
vila Rusov ter da se je istih ubra-

| nil z bambusovim mečem in j e vse 
napaidaleo pobil. 

V novejšem času učijo v šolah 
otroke rabiti tak mtsč. Tudi poli-
cisti se poslužujejo mnogokrat t«r-
ga orožja. 

Pred tristo loti, ko je biio le še 
malo sledu o civilizaciji v te j de-
želi, so se pri vseh slavnostih vr-

1 Šile borbe z mečem iz bambusa. 
, Kdor j e bil premagan, j e bil dan 
na popolno milost zmagovalea. 

) kateri mu je ponavadi odrezal 
, glavo s kratkim uožem. Teh iger 
so se radi vdeleževali plemenilaši 
in tutli cesar saan. 

Te vrste meč, ki služi za borbe, 
j e dolg iu močan, da se mora bo-
rilec poslužiti obeli rok pri borbi. 
Ročaj meča j e ovit z usnjem in 
tudi ročaj Ar it a je iz usnja. Pri 
bonbah nosita borilea usnjate šči-
te na prsih in maske na obrazu. 
Borilea skušata zadeti ed»*n dru-
gega v vrat ali v ode. Sunek v 
vrat konča največkrat s smrtjo 
borilea; vendar pa so taki slučaji 

j I3 redki. Igre se konč-ajo vselej 
j skoro s tem, da zadobi ed«^! iz-
| med boriteljev rane 11a rokah ali 
j nogah, nakar se proglasi drugi za 
zmagovalca. 

j Japonci ljubijo te igre kot na 
primer Španci bikoborbe ali Ame-
rikanci rokoborbe. Japonska vla-
da podpira in razširja te igre po 
vsod, zato jih je vpeljala tudi v' 
šolah in yna pri tem namen, da 

I naredi iz mladine dobre v o j a k e , j 
< 

Kakšno je ljudstvo? 
Ljudstvo je vedno postrežljivo 

,in uda 110 napram kronanim in ne-
kronanint mogotcem. Kadar oni 

.potegnejo meč, ukloni takoj lju«l-
istvo ponižno svoje vratove 
I 

Prava luč. 
I Hipnotiziranemu se lahko <lč 
J smrdljivo olje namesto tlusave-
on pije lužo namesto vina; njemu 
se vidi tlačanstvo svoboda in gola 
resnica. Samo izobratzba mu po-
kaže njegove zmote v pravi luči. 

Športne igre na Japonskem. 

PAIN-EXPELLER .X5 
je postal dorazča bcse<la v v?aki slovenski družini 
radi ncprckosljivcga čina pri volikili bolečinah in ^ ^ » 

n nadlogah. 
J 9 Seilajre rarmere so nas primorale, povišati ceno na 
S 9 3S in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
Sj fi '"te kakovosti in ua enako učinkuje, 
f » S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo Z isto 
; 2. močjo tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z nižjo 1 

k ccno ničvrednih ponaredb. 
Si Stari, pravi Pain-Expeller dobete le V zavitku kot je 
§ tu naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro znamko, 
S na be^cOo L o x o l in na naše ime. 

g & Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
I S nr, 'n in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
- J rii-tneja kot pa za 35c. ker obsega več kot dvakra: 

toliko. ^ ^ f 
F. AD . RICHTER Sc CO . A K 

74-80 Washington Street, N e w Yo rk V * V v 

Pomanjkanje premoga v CJleva. 
landu. * 

Pomanjkanje premofra v Cleve-
landu je tako akutno, da je bilo v 
soboto od dela odslovi jenih 125 
tisoč delavcev v Clevelandu, ker 
je električna kompanija zaprla' 
električno silo najmanj 2000 to-
varnam radi — pomanjkanja pre 
moga. — Kompanija ima premoga 
ravno dovolj ie za dva dni, da da-j 
je silo električni železnici in za 
razsvetljavo v hišah. Vsem veli-* 
kim trgovinam na Euclid Ave. in 
na Square je kompanija odvzela 
elektriko za razsvetljavo trgovin. 
Enako se godi tudi drugim me-
Ntom. Governer Cox je že enkrat 
brzojavil v Washington z grož-
njo, da on ne bo odgovoren za po>| 
ložaj. če se ga ne posluša. Dosegel 
ie toliko, da se je poslalo v Cleve-
land 15,000 ton premoga. Ta pre-
•nog do-bi najprvo električna kom-
panija, da ga bo imela dovolj za 
L-estno železnico in za vsaj polovi-
o tovaren, ki so sedaj zaprte. O-

5 tal i premog bodo lazdelili naj-
bolj potrebnim družinam, in si-
t*er eno tono vsaki. Po železnici 
in po parnikih prihaja premog v 
mesto 

V Lorainu so dobili na dveli 
parnikih štirinajst tisoč ton pre-
moga, ki je ležal tam brez rabe. 
Ker je bilo pristanišče zamrznje-
no. so najeli velike ledolomce, ki 
so razbili led in tako omogočili 
parnjjcom iti v Cleveland. 

fSe šest drugih parnikov, ki ima-
jo najman j 50,000 ton premoga bo 
zaplenjenih od države, in premog 
razdeljen družinam. 

J 
Odložena eksekucija. 

Te dni je prišel pred sodnika 
Sullivana s svojim odvetnikom ro-
parski morilec Edvard T. Wheed, 
da sliši odredbo sodnika, če »e mu 
je dovolila nova obravnava. V zad-
njem procesu je bil obsojen k smr-
ti. Njegov zagovornik je dejal, da 
ni zadovoljen z razsodbo. Sodnik 
1 je rekel, da je pripravljen dati ob-
sojeneu vsako priložnost, če se mo-
re izkazati, da ni bil za časa umo-
ra duševno normalen. 

Sodnik je odložil izvršitev ob-
sodbe do 19. januarja 191 S, in naj-
boljši zdravniki bodo morilca pre-
iskali, je-li duševno normalen. Če 
bodo zdravniki izprevideli, da je 
duševno normalen, tedaj ne bo nič 
pomagalo in morilec bo moral 
dni po 19. januarju umreti. 

Pred sodnika je prišla tudi mo-
rilčeva 45-letua žena, ki je v svo-
jem in v imenu morilčeve 74-let ne 
matere prosila sodnika milosti z 1 
morilca. Sodnik j i je zagotovil, da 
bo naredil vse, kar je v njegovi 
n.oči in kar je postavno dovoljeno. 
Nato je prosila žena sodnika, na j 
ii dovoli govoriti z njenim možem, 
kar j i je sodnik takoj dovolil. 

VABILO. 
DRUŠTVO ' * SLOV ENE C ' ' 

št. 89 SDPZ. 
v Eckhard .Mine, Md.. 

priredi svojo 
W V E S E L I C O - » C 

na Silvestrov večer. 
Začetek ob 7. uri zvečer. 

Na veselico vabimo vse znance 
in prijatelje iz okolice, kakor tu-
di oddaljene člane in rojake. Za 
dobro iu točno p«»strežbo vam 
jamči za to izvoljeni odbor. Torej 
na veselo svidenje! Odbor. 

MOŠKE BOLEZNI R S ? " j 

t * Dr. Koler uajstarejši slovet*- j 

ski zdravnik, speci j a list v Pitta- ] 
burghu, ki ima 28-letno tkuš- j 
njo v zdravljenju vseh moikih h 

Hydrocele ali kilo zdravim j 
v 30 urah in brez operacije. 

Bolezni mehurja radi kate \ 
rib nastanejo bolezni v križu in 
hrbtu in ostale bolezni te vrst« ' 
zdravim z gotovostjo. { 

REVMATIZEM, TRGANJE, \ 
ZASTRUPLJEN JE KRVI, BO 
LEČINE. OTEKLINE, ŠKRO 
TLE IN DRUGE KOŽNE BO h 
LEZNI, ki nastanejo radi ne- j 
feiste krvi, ozdravim v kratkem 1 

L času, da ni potrebno ležati. Jaz h 
I Slovenski zdravnik. rabim 606 in 904 za krvne bo- ( 
I lezni. j 
[ U r a d n a « u r e : Vsak dan od 9. ure zjutraj do 8. ure 
k zvečer; v petkih od 9. zjutraj do 5. popoldne; ob nedeljah od j 
L 9. zjutraj do 2. popoldne. 

Or. KOLER, 638 PENN. A V E , , j 
I P ITTSBURGH, PA. 

CENTRAL NEWS PHOTO M H V lit. fctW.VORK. 

Admiral E&rle, 
šef ordonančnega odbora. 
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OLAS NA Koli A, 2'J. DJX. 1'JiT 

s , 

Gospodična Kara 
Roman ii pariškega življenja. 

Hector M&lot. — Za Glas Naroda J. T. 

a-t Nadaljevanje. 

Osemnajsto poglavje. 

ZANIČEVANA LJUBEZEN 

Nelogična vladna oblika. 
Med Jugro&lovani .ni aristokra-

cije. Ta institucija je narodu po-
polnoma neznana. Fevdalni go-
spodje v preteklih časih so bili 
tiiji i, med Slovenci nemški baro-
ni iu grofi, med Srbi turški air<-
in '»-gi. Ker je pa monarhija eks 
trem aristokracije, je za »Jugoslo-
vane ta vladna oblika nelogične. 
Dejstvo je. da niti ni prišla iz na-
roda. 

V strelnem jarku. 
Obiskovalec : — Da, prav lepo 

imate. Kdo bi si mislil, da je mo-
goče pod zemljo vse tako loj>o u-
rediti. 

\'ojak: — Tudi mi smo z \>em 
popolnoma zadovoljni, sa m o malo 
preveč ventilacije imamo. 

Kojaki naročajte se na MGlas Naro 
da". ti>.iv»Tji sloveu.sl.i dnevniU r Zdru-

''rfavah 

POTREBUJEM 30 MOŽ 
za delati doge. Dobra plača in 
dober gozd. Pišite na: 

John Oswald, 
l:«ul X. Fulton St. Marshal . lex 

.29-31—12*2—1 

Naslednji dan '•o prinesli časopisi poročila o operi 'Don Juan 
V>j !i>t» -o strinjali \ t*m. da j*1 oj>era propadla in da je bil] 

i »k tega, ih .i*|>eha nova p. vita Bour.lon. — Par kritikov je reklo, 
dit ima sicer 1» i> iu prijeten tria.->, da pa še ni dovolj izvežbana ter 
j»ri*tavljaio, «ln j«- %kora izključeno, da bi d<«*-gla kdaj potrebno iz 

bitno* t. 
Lahko m je misliti, s k,iko krvavečim srcem je brala Madelaj 

na ta poročila. 
Naalfduj« gu večera -ta i e prišla k nji Eure» in Kiolle. 
Until«' m- je Milno kislo držal. 

(fospiMlična — j i je rek«*l po kratkem odmoru — sporočit! j 
vam moram, »Iu ravnatelj opere nikakor ni z vami zadovoljen. —j 
Sporočil m j.* da va*< nikakor ne more angažirati, 

— O, to stm vedela — je odvrnila Madelajua. 
— Ta ravnateljev «*dl«>k — j«- nadaljeval Kiolle j e za vas go-

J .vo zelo ve1 L. udare«. — Pa ne samo za vas, pač pa tudi zame. — 
V*» moj. delo sa (njih obrnili mesecev, vsi moji zdatki so bili brez 
pomena. — Po tem velikem ueuspehu najbrže ne boste mogli doseči 
nujmanjšega o->p»li;» — Nemogoče vam bo priti do cilja, katerega 
s*e si postavili. 

Ms-leiajea hotela nekaj odvrniti, toda Kiolle je zamahnil z! 
roko. 

— Po najini pogodbi mi imate vrniti »>0.000 frankov in del vaše 
p Ui t\ ~ Ker vem, da vam u-jra ni mogoče, želim jaz in želi tudi moj; 
prijatelj, ki mi j«- \ -»iiskali preeej pomagal, da **e pokorite mojemu 
povelju ter me tako rešite priti bankrotom. 

Mudelajua je vz t repe t al«, pa je vseeno pokimala 7. glavo. 
Kiolle je nadaljeval; 
— Do danes vam še nisem povedal, kdo je oni gospod, kateri 

vam je pomagal. — To je gospod Buren, katerega že dolgo časa po-
sriate. 

<fOS|*td Kuivn je vstal, *«• dami globoko priklonil Ter ji poljubil 
roko. 

— Gospodična — je rekel — gospod Kiolle je bil nekoč pri me-
ni in 111 i pojasnil ves položaj. — Zatem me jf* vam predstavil. Kl jub 
t »mu, da nisem trgovec, sem sklenil podpirati vas ter vam poma-
gati k uspehu. — Kekel sem mu, da vam ne sme tega povedati. — 
(•o<*podir*ua, upam, da ne pravim prečev, ako rečem, da sva se v tem 
času prav dobro razumela. i 

Madelajna je zardela. 
V tem trenutku je pozabila na ouo antipatijo, katero je gojila 1 

prvi čas do Eureua in do njega je občutila res neke vrste hvalež-
nost. — , 

(w^podiena. kot vam že rekel, jaz nisem tak trgovec koti 
j. g fmpod Kiolle. - On žaljuje za svojim denarjem, jaz se pa ne bri- j 
g im za to. Hvala Bogu, seiu dovolj bogat, da bom prebolel brez j 
\siik«- škode to izgubo. - Gospodična, dokazali ste, da imate zelo ve-j 
lik talent, in zelo veliko veselje do petja. — S taleutom in veseljem 
s. pa da vse doseči. — Jaz sem š« vedno prepričan, da boste imeli še 
velik uspeh. 

<;o*|>o<!, vi ste zelo dobri. — Jaz sama ne veui. kako naj sr » 
vam zahvalim za te prijazne besede. — Pred vami stoji nesrečna 
pevka. n. katero občinstvo ni zadovoljno. Kl jub temu mi pa nudite' 
pomoč. — Vrjemite, da bi ne sprejHa te pomoči, če bi ne čutila v 
sebi moči, vztrajnosti in pokliea. — Prosim vas. zapovedujte mi. — i 
Ka j hočete, da storim? 

Euretiu so m- zasvetile oči. 
— Ne, in', tukaj ni nobenega govora o kakem zapovedovali ju 

» -pod Kiolle -»i je sieer lastil to pravico, zdaj j e pa vse svoje ob-* 
vrznosti napi a m vaui prepustil meni in zdaj vaui ne sme reči no-} 
i eue besede. Jaz ne govorim o svojih zapovedih, pač pa samo o ' 
svojih željah. — t e jih boste hoteli izpolnjevati, sem prepričan, da-, 

vam ue bo slabo godilo. 
— Gospod, zanaprej mi bodo vaše želje moja povelja. — Sicer1 

pa mislim, da imate samo euo ie l jo. 
— Da. pravzaprav j«- res tako. — Toda o tem bova pozneje go-j 

vorila. 
i 

M a d e l a j 
ua je bila veselo presenečena. Ponudila mu je roko ter; 

začela govoriti z Kiollom. 
Tudi \am se moram zahvaliti, gospod Kiolle. — Ničesar dru-| 

grtga vam ne morem dati, kot edinole svojo zahvalo. 
Oh. kar se mene tiče, bodite le lepo pomirjeni. — Z gospo-1 

d. ni Kureuom sva •/.*> vse uredila. — Jaz vam ne stavim nobenih za-
htev več. 

Riolle je vstal in odšel, ni pa mogel zatajiti zauičljivega nasme-j 
ha, kateri mu je proti njegovi volji začel trepetati na ustnicah. 

Pri vratih se je premislil ter prišel nazaj. — Eureu se je tudi 
obrnil k oknu ter pokazal Madelajni hrbet. 

— K a j ste pa sklenili, gospod? — Ka j naj se zgodi* 
Eureu se je ozrl. j 
— Zaenkrat še ničesar natančnega, gospodična. — V kratkem 

•'•asu vam boni že pojasnil svoj načrt, zaenkrat mi pa morate opro-
stiti. — V vašem interesu bom moral še marsikdaj priti k vam. da 
se bova še o marsičem pomenila. 

Zatem sta se oba gospoda poslovila. 
Na stopnicah j e pogledal Euren advokata in 11111 rekel smeje: 
— No. kako se vam zdi ta kupčija? 
— Ptičica je že v kletki. 
— Ne, še ni, čeravno upam, da bo kmalo. — Vrjemite mi, da si i 

v j 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa k*-

lonijskih posestev vseh velesil. 

O b s e g a 11 raxni hi z eml j ev idov . 

CENA SAMO 25 CENTOV. 
STEttSKO MAPO CEL£ EVROPE $3.00. 

V Z U X O STENSKO MAPO, NA ENI STRANI SE 
D£NJENj£ DRŽAVE P* T? A DRUGI PA CELI SVET. 
CEN* 13.00. 

ZEMLJEVID PEIMOESKE, KRANJSKE IN DAL-
MACIJE Z MEJO AVSTRO OGRSKE Z ITALIJO — 
CENA JE 15 CENTOV. 

Naročila fn denar pošlji U na: 

Slovemc Publishing Company 
•3 Ccrtiandt Strast, New York, N Y. 

Rad bi izvedel za naslov JOŽE-
T A KORHLAR. i red nedavno 
je bival v Belt, Mont. Ako se 
mi oglasi, mu bom zelo hvale 
žen. tako 'udi drugemu, ki mi 
javi njegov naslov. — Lfouis 
Korbar. 28th Co., 7th Training 
Battalion. Camp Sherman. Ohio 

(20 12—2-1) 

Rad bi izvedel za naslov mojega 
• rata M A R T I N A BF-LK. doma 

J\>tovi!:a pri Novem mestu. 
i>'dtnjsko. V An.oriki /.e biva 
nad 20 let. Pred več leti se je 
nahajal v New Yorku in sedaj 
ne vt..m za njegov naslov. Pro-
sim ga, da se mi javi. ali pa če 
. do ve njegov naslov, naj mi 
Ulagovoli naznaniti, /a kar iyu 
'mm zelo hvaležen. — Frank 
L<e)e. 7_2 Holmes Ave., Indiaaia-
poli>. Ind. 29-1—2-1) 

NAZNANILO 

Cenjenim rojakom v Chicago in 
j sploh v državi Illinois naznanja 
; mo, da j;h bo v kratkem obiskal 
naš zastopnik 

Mr. Janko Flaiko, 
je pooblaščen eprejematl otroi 

iirno za l 'Giaa Naroda" in isdajati 
»zadevna potrdila. On je pred let) 

ie večkrat prepotoval države, * 
•taterili «o naši rojaki naseljeni in 
ie pov»od iobro j>otnan. Upati je. 
ia mu bode ili rojaki v vaeh osi 
nh na roko, poeebno ie, ket Ima 

Emmammmmmmmmamm 

D r . L O R E N Z . 
Jaz sem edini slovansko govo-

reči imperialist moških bolezni v 
Pittshur^hn. P« . < a 4 v i* kako dra l t r « u m o i j e a o kopiti band or o, aaatave, regain 

godbeoe Inštrumente, kape itd., ali {ia kadar potrebujete ura, verižice, prlvMp 
' yrstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi nas m «*n* rpraiate. UpraJanie t 
{ « c t M to 2c. pa «i bodete prihranili dolarje. 

Ctol>» T «* vrat poOijamo breapiateo. Piute pom} 

I V A * P A J X * c o n 

426 Chestnut Street, Conemaugh, Pa. 

SLOVENSKO-AMERIK A NSKI KOLEDAR. 

rtopnikov. Dozdaj je naročenih ie 
več kot 6000 iztisov. Te bomo naj 
pre i razposlali. Ker smo tiskali Ko 
;edarja le omejeno število, opozar 
iamo vse, ki ga hočejo imeti, naj gra 
tako i naroče. Uredništvo. 

C E N I K K N J I G 
k a t e r e I m a v z a l o g i 

SLO VENI C PUBLISHING C O M P A N Y 
N e w Y o r k , N . Y j| 8 2 Cort landt St^ 

Uradne ure: dnevno od 9. do-
poldne do 8. ure zrefcr." V pet-
kih od 9. dopoldne do 2. popoL 
V nedeljo od 10 dop. do 2. popoL 

DR. LORENZ. 
Specialist moških bolezni, 

644 Petin Ave. H. nadat. m nlico, 
Pittabnrgh, Pa. 

HARMONIKE 
hodisl kakršnekoli vrste 1 rdel a Jem ln 
popravljam po najnižjih eeuali, a delo 
trpežno in zanesljivo. V popravo za-
nesljivo vsakdo poSlje, ker sem ie nad 
18 let tukaj v tem posla in sedaj v 
svojem lastnem domu. V popravo vsa* 
mem kranjske kakor vse druge harmo-
nike ter računam po delu kakorSne 
kdo zahteva, brez nadaljnih vprašanj. 

JOHN WEN ZEL, 
1017 East 62nd S t , Cleveland, Ohto. 

To«ia ^rlede eilja «vo je vož-

nisem mislil, da bom naletel v Parizu na tako nedolžnega dekleta. 
Riolle je skomignil z rameni. 
— Strašno je naivna. — Tako naive ženske ê. niesm videl. 
— Kda j uameravate odpotovati? 
— Mislim, da prihodnji teden, 

nje sem se premislil. 
— Torej ne preste v Nemči jo ! 
— Ne, N'emeija je preblizu. 
— Kam pat 
— V južno Ameriko. — Tam inium par svojih prijateljev, ki 

mi bodo pomagali v vseh ozirih in tudi zavzeli zame. če bo treba. 
— Oh, kako bi jaz rad potoval. — Potovanje mora biti neka; 

k rasne p«. — Tako pro^tejra se poeuti človek. 
-s- .Jaz sem p.fprn'an, da bom prost, ne vem pa. kako bo z sro-

Sf odieno Bourdon. 
Po teh besedah se je Xe n<"* zasmejal. 
Odšla ata v postiliio in aedia v zadnjo sobo, k j e r sta bila sama. 
Tam je našel Nemee na mizo v bankovcih stoosemdesettisoe 

frankov, katere je Riolle hlastno spravil v žep. 
Že naslednji dan je prišel Eurer k Madelajni in ji povedal, da 

je sklenil žnjo odpotovati v Južno Ameriko. 
Sprvm se j « nekoliko prestrašila, kajti tefcko »e ji je bilo ločiti 

r O U Č N E K N J I G E : 
ahnov nemSko-angL tolmač vezan —.50 
Ooinadi zdravnik v hrvatskem 

jeziku, vezan —.60 
Bitri rafunar (nemSko-ancl.) 

vezan —JSO 
Poljedelstvo —.50 
Popolni nauk o čebelarstvo, vez. $1.00 
Sadjerfja v pogovorih *—.25 
Schimpffov nemško-slov. slovar 11.25 

Z A B A V N E I N R A Z N E D R U G E 
K N J I G E : 

Sipootizem 
Doli z orožjem 
Mesija 2 zvezka _ 
Odkritje Amerike 
Pegam in Lambergar 
Pod Robom, SL Večernics 
Postrežba bolnikom 
Slov. novele in povesti 
Sodjaiizem 
jocijalna d«nokradJa 
Trtna us la trtoreja 
Umna živinoreja 
Vel ki sloveotikoaneleSkl tolmsl 
TTojks 

f—.85 
f~JBO 
f^m 
fl.00 
r—.35 
—J80 
—JBO 
—.80 

»—JO 
K-JfO 

«2.00 

Vojna na Balkanu 13 zvez. fl.SO 
Zgodovina c. kr. pespolka fit. 17 

s slikami —.50 
Življenje na avstrijskem dvosn 

ali smrt eesarjeviča ltudolfa p=.7C 

RAZGLEDNICE: 
NewyorSke, božične, velikonočne 

in novoletne komad po :—.03 
' ducat —.28 

Album mesta New York s kras-
nimi slikami =^.28 

ZEMLJEVIDI: 
Avstro-italijanska vojna mapa —J5 
Avstro-ogrski, veliki vezan —.50 
Celi svet mali —.10 
Celi wet veliki —.25 
Evrope vezan p—JSC 
Vojna stenska mapa SS.00 
Vojni atlas :—JSfl 
Zemljevidi: Ala.. Aria., Colo. 

CaL itd. po —.28 
Združenih držav mali —.10 
Združenih držav veliki * <—.28 
Združenih držav atenska mape, 

aa drual strani pa celi svet AM 

POZOR VOJAKI 

Na]«ap«fc*!s — a a Isn ŝ Use, Ba-tor tudi sa moSke brk* ln brada. Od ta-ca mazila vastajo • ftlk tednih kraaai mM In dold teals kakor tudi Bottta kxmaal brki la brada la as bode odpadal ta oSv«U. Swwtlwa, kaatlbol alt tra»-ojs v rokah, nogah In v krito, v saait dneh pofoloaiM lodnifaa rmno. opokllno, bale, ture. krasto la Hints potne noga. 
^Mstnud^Kdor Mjaiy alravlla 

Sodišče v 16. stoletja 

V mestu Wiudslieim na Nem-
ški-m se C-Ita v mestni kroniki med 
drugimi zanimivostmi tudi sod-
nijska obravnava proti nekemu 
peLui.skeuiu mojstru. Dogodek je! 
pisan v slavi" nemščini ter se 
prlasi: 

Ker je pek Guiupre«cht Stein-| 
met z pekel preniali kruh, ie bil 
poklican pred tukajšnje ^odiš^e, 
ki .̂ a jc obsodilo na pet goldinar-
jev kazui. (To j e bila t « liste 
s « /e precejšnja svota.) Iz siim.-
ziapuhnjeno^ti pa je potem pek< 1 
prt vel iK kruh. da bi s tem jezil 
Nodnika, /a kar jja j e isti obsodil 
zu]nn na pet goldinarjev kazr.i. 
Ko je liajwistil j)ek srnini j sko dvo-
rano, je vrata z jezo trdo zaprl;, 
zato jo bil poklican nazaj in kaz-
novan zopet na pot goldinarjev. | 
Ko je zopet odšel skozi vrata, je 
ista zaprl zelo na tiho. Sednik je 
zopet mislil, da je to storil, da bi i 
sa jezil, zato ga je poklical nazaj I 
in enkrat kaznoval na pet, 
loKlinarjcv. Nato j»n j e pek zapri j 
vrata kakor se spodobi. 

STATE DEPARTMENT OF 
LABOR 

BUREAU OP INDUSTRIES 
' A N D IMMIGRATION 

ščiti naseljence in jim pomaga 
Splošni nasveti, pojasnila in po-
noč zastonj. V vseh jezikih. Po-j 
jasnila. kako postati državljan in' 

o državljanskih pravicah. 
Pridite ali pišite 1 

N'ewyorski urad: 230 Fifth Ave. 
Urad v Buffalo: 

704 D. S. Morgan Building. 

Iščem svoje prijatelje, ki se lia 
l iajajo v ruskem ujetništvu, iu 
ti so: F R A N C ŠUŠTAKŠK./ 
podomaee Markov, P A V E L iu' 
Š1ME\ J APEL . Vsi so doma iz 
Vri mike. Prosim jih, da m* j ni 
oglasijo, ali pa če kdo vt? za 
njih naslov, naj mi blagovoli 
naznaniti. .Jaz sem njih stric 
»lolin Šu&tasrsič, Box 31, West 
Argo. Illinois. U. S. America. 

(2̂ -12—2-1 

Had bi izvedel za naslov svoje se-
stre J OH A N E Zn.VŠNIK. do-
ma iz Papežov. občina 0*lniea^ 
Ki-anjsko. Prosim rojake in ro-
jakinje širom Amerike, če kdo 
ve za nje naslov, <:« mi naznani, 
ali naj se pa sama oglasi svoje-
mu bratu: .lohn Zbašnik. (amn 
13, Slot v Fork, W . Va. 

Pozor, ujetiviki v Rusiji ! Rad bi 
izvedel za naslov svojega brata 
JOŽEFA d A KOM IN, loma iz 
Polhovka tirades. Naliaja se 
v ujetništvu nekje v Sibiriji. 
Prosim cenjene rojake-ujetni-
ke. aok jim je znan njegov na-
slov, da ga mi naznanijo, ali pa 
ako mi bere ta oglas, naj s«' sam 
oglasi svojemu bratu: Frank 
Jakom in, (»4-!f> Sjnlker Ave*iu»% 
Cleveland. O., 1*. S. America. 

(28-31^ 12) 

Rojaid naročajte ae na -Glas Nam-
la", največji slovenski dnevnik v Zdrn-
>*>nih državah 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
dni. «V kdo ve za mojega brata 
JANEZA ŠETINA. Doma je iz 
Prebaeevega pri Kraaiju in 
Mluiil pri 17. pešpolku. Od 1. 
junija 1915 nie ne vem. kje se 
nahaja. Ce kdo izmed rojalcov-
ujetnikov ve zanj, naj mi bla-
govoli naznaniti, za kar mu bo-
tiem zelo hvaležen, ali naj pa 
satn oglasi svojemu bratu: 
s«q}h Setana, Box 27. Helvetia, 
\V. Va., T. S. America. 

(27-12—3-1) 

SPODAJ OMENJENI ROJAKI IN ROJAKINJ*. 

<eteri imajo v rokah naša potrdila is denarne Doftiljatvc. a fttevilk^ 
nI, kakor so označene pod imenom, naj blagovolijo naznaniti prei-
romogoče svoj natančen uaalov radi važne zadeva. Pisma katera 

jim poslali, so se nam povrnila. 

Tvrdka Frank 
Baclmik Frank 

No. 329639 
^rtol J. 

No. 330733 
i ear Dan 

No. 260638 
Beljan Ana 

No. 319997 
lesena May Viao 

No. 330062 
tobič Vajo 

No. 260688 
iožickovič Djnro 

No. 260581 
-trann Mary 

No. 260643 
)olar Valentin 

No. 330086 
Grgurič Biai 

No. 260578 
Gubert Giuseppe 

No. 323066 

Ksstelic John 
No. 44708 

KraljiČ Martin 
No. 214380 

Kovač Frank 
No. 260641 

Lenariič J osi v 
No. 44555 

Meden John 
No. 331014 

Merkun Anton 
N a 331355 

Mikolich John 
No. 323252. 

Oswald Luise 
No. 260633 

Oswald Joe 
No 260621 

Pintar 
No. 330843 

dauch Math. 
No. 260622 

Resman Frank 
No. 4429« 

Samide Frank 
No. 330721 
Sinčič John 
No. 330762 

Spsniček Sod 
No. 328894 

Starčevič J oh an-
No. 331019 

Tekler Anna 
No. 328896 

Turk Charles 
No. 330351 

Tark Ivan 
No. 260647 

Turk Jernej 
No. S24741 

MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 
s a g VSAKOVRSTNE TISKOVIN* B B B 

I ZVB iUJE PO N I Z K I H 
OKNAH. 

,« i <**,» * 
mm m 2. L 

DKLO OKUSNO« 

mmm. ** " 

IZVBtUJS P R E V O D I Wt 

DRUGE J E Z I K I . 
• • • 

C7NUSKO ORGANIZIRANJl 

mmm 

DRUŠTVENA P R A V I L A , ~ 
OKROSNIOE — PAMFLETE, 

CEN IK I L T . D. 

' •• i 
n a r o Č i l a p o A u m ma» 

Slovsuc Publishing Co., 
M Oortfrndt Si , Mtm Jtgk, » . T 

Rojakom naznanjamo, da smoj -
; načeli razpošiljati Koledar. Rojaki! 1 
v Clevelandu ga laho dobe pri po-. 1 

1 iružnici tvrdke F r a n k S a k - h 
i «e r, 6104 St. Clair Aven dmgod! 
\ 00 Ameriki pa pri večini naših za- i 


